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INFORMAZIONI GENERALI

Il presente cataiogo serve per richiedere con esaltezza le part di ncambio

Nelle ordinazioni indicare v

1) il numero di codice det particolari seguito dalla descrizione,

2) il colore per 1 pezzi verniziali 0 comunque colorati,

3) il numero di matricola del motociclo, stampighato sul cannotto di sterzo.

Le .dicazioni destra e sinictra si nferiscono ai lati del veicolo rispetto al senso di marcia

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one to orcer exactly the night spare pa‘ts

When ordering specify

1) the part's code number tollowed by its description,

2) indicate colour tor painted o1 couloured parts;

3) the moiorcycle’'s senal number, stamped on the steering head.

References to night and lett apply 1o the vehicle .n terms ot its direction of movement

INFORMATIONS GEMERALES

Ca catalogue permet de commander correctement les pieces de rechange.
Les commandes doivent étre passées en indiquant:

1) le numéro de code des préces détachées suivi de leur description;

2) le couleur des piéces peintes ou coulores,

3) le matricule de |1a moto, estampillé sur ia tige du guidon.

Droite et gauche sont les cbtes du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzteilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzieilbestellungen.
Bei Ersatzbestellung ist foigendes anzugeben

1) Die Bestellnummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschreibung;

2) Farbe fr lackierte und tarbige Teie angeben;

3) Die Sseriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr einjepragt ist.

Die Angaben rechts und links beziehen sich aut das Fahrzeug in Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

£l presente cataloge sirve para pedir con exactitud las partes de recambio.

En los p&didos se debe indicar:

1) el nimero de cédigo de la parte y a continuacion ia descripcién;

2) ¢i color para las piezas barnizadas o coloreadas;

3) el nimero de matricula de la mciociclela, estampado en le tubo de di: cccidn.

Las indicaciones derecha e izquierda se retieren a ins lacos del vehiculo respecto del sentido

de marcha

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m.
D.m.
z

BR

CH

GB

TA

USA -

SF

AUS

CND -

Fino alla matricola - UntilV.I.N. - Jusqu'au matricule - Bis zu Matrikel - Hasta la matricuia
- Dalla matricola - From V.L.N. - Du matricule - Vom Matrikei - Desde la matricula

n° denti, number of teeth, numéro dents, Zdhne nummer, nGmero dientes

Austiia, Austria, Autriche, Osterreich, Austria

Australia, Australia, Australie, Australien, Australia

Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica

Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil N
Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada

Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza

Germania, Germany, Allemagne, Deutschland, Alemania

Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espafa

Francia, France, France, Frankreich, Francia

Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretafia
ltalia, Italy, ltalie, talien, ltalia

Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti

Stati Uniti d'America, United States ot America, Etats Units d'Amerique,
Verenigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

Finlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

Il n° di matricola iniziale del modello WR 125/ 91 ¢ 1A000001

The initial seral number for the WR 125/ 91 model is 1A000001

Le matricule initial du modele WR 125/ 91 est 1A000001

Die Seriennummer des Modells WR 125 / 91 beginnt mit 1A000001

El n° de matricula inicial de la motocicleta WR 125/ 91 es 1A000001

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehaiten.

Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.
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ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOCOLS

TAVOLA

kolben

DRAWING
OUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG TABLE
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA TABLA 125/ 91
Note |Pos. . Cod. Qta Valioita
Notes | No. Code No. Qly Valiar
Notes{ N. Nr. Code Q.le Vahos
Noess |Pos. K Cos. DENOMINAZIONE NAME , DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION e \,9.2;'3,
1 | 800058282 |Estrattore rotore alternatore Puller, alternator rotor Extracieur rotor allernateur Auszieher Rotor Alternatot Extractor rotor encendido 1
2 | 800043719 |Attrezzo mont. alb. motore nel  |Installing tocl, Outil pour montage vilebrequin | Werkzeug fiir Montage Motor- | Herramienta mont. eje motcr
carter sinistro crankshaft left dans le demicarter G. welle im linken Kulbelgehduse |en el carter izq. 1
3 | 800043718 |Atlrezzo separaz. semicarter | Crankcase splitting tool and Outil pour demoniage carters | Werkezeugq fir Trennung Herranienta semi - carter )
. e smont. albero motore cranksheft disassembly et vilebrequin Gehdusehalfe und Dementage
Motorwelle 1
4 | 800043720 |Estrattore per cuscinetto albero |Puller, gear shifter cam Extracteur pour roulement Werkzeug fir Lager, Szaltwelle | Extractor coijneteje cambio 1
com. cambio ball bearing
5 | 800043823 |Estrattore cuscinetto a rullini | Puller, mainshaft needle bearing| Extracteur pour roulement Werkzeug fir Rollenlager, Extractor coijneteeje de
alb. primar. 4 aiguilles Primarwelle rulos eje principat 1
6 | 800043824 |Estrattore per cuscinetti a rullini |Puller, exhaust valve layshaft | Extracteur pour coquilié a Werkzeugq fir Rollenlager, Extractor cjinete de rulos man-
rinvio comando valvola, cusci- {needle bearings, water pump | aiguille renvoi com. soupape, | Vorgelege, Ventilsteuerung do valvula y bomba agua
netto pompa acqua e comando |shaft ball bear. and exhaust palier pompe et renvoi com. | Lager, Wasserpuinpe und,
valvola valvedrive requlator ball bear. | soupape Vorgelege 1
7 | 800033055 |Estrattore anello di tenuta alberd Extracor for seal ring water cxtrac. pour bague d'¢'~nch. | Werkezeug fiir Dichtungsring, | Extractor anillo de retencion eje
pompa acqua pump pompa a eau Wasserpuinpe bomba agua 1
8 | 800046412 |Altrezzo controllo distanza tra | Control tool between relief Outil controlle écartement Werkzeuq fiir Abstandskontrolle] Herramienta control valwula
valvola di scaricarico e pistone jvalve and piston soupape décharge et piston zwischen Auslassvent!! un '
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[—TESTA, CILINDRO, PiISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT J,‘,‘Q’%NQ, WR
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE ThRLE 125 / 91
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS : TABLA

Pos. N. Cod. l Q.tx Validith
No. Code No Quy Validit
N. Nr. Cove Q. Vakdi
Pt IOl DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Moe kg

1 | 800062225 |Cilindro completo Cylinder assy Cylindre compi. Zylinder kpl. Cilindro compl. 1
2 | 800059551 |Prigioniero Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 5
3 | 800052704 |Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
4 | 800063885 |[Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme Y2
5 |800060384/1 |Pistone completo Compl. piston Piston complet Kolbe, kpl. \ Pistén completo 1

AJB @ 55,960 = 55970 '
5 {8000 60384/2 |Pistone complelo Compl. piston Piston complet Kolbe, kpl. Piston completo

C/D/E/ 8 55,970 + 55,985
6 | 800034358 |Aneliino ritegno spinoto Circlip Bague d'arret Federring Anillc de retencion 2
7 | 800053227 |Segmento Circlip Segment Kolbenring Segmento 1
8 | 80A062227 |Guamizione Sp. 0.3 mm. Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
8 | 80B062227 |Guamizione Sp. 0,4 mm. Gasket Gamitue Dichtung Junta
8 | 80C062227 |Guamizione Sp. 0,5 mm. Gasket Garnitue - Dichtung Junta
8 § 800062227 |Guarnizione Sp. 0,6 mm. Gasket Gamitue Dichtung Junta

80ED 62227 |Guarnizione Sp. 0,8 mm. Gasket Garnitue Dichtung Junta

9 | 800062228 jAnelioOR ORing Bague OR ORing Anillo OR 1
10 | 800039630 |Anello OR ORing Bague OR ORing Anillo OR 1
11 | 800063582 |Tesla cilindro Cylinder head Culasse cylindre Zylinderkopt Culada cilindro 1
12 | 800038535 |Dado Nut Ecrou . Mutter Tuerca 4
13 | 800066267 |Gruppo guam. ed anelli di Engine seal set Jeu joints moteur Dichtungssatz Motor Grupo juntas

tenuta motore ’ 1
14 | 800062233 |Valvola di aspirazione compiela finlet valve assy Soupape d'aspiration compl. | Einlassventil kpl. Vélvula de aspiracion compl. 1
15 | 60N1 15095 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca - 2
16 | 8000 66271 |Raccordo carburatore Union Raccord Vergaseranschluss Empalme 1
17 | 8A0061102 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8
18 | 60N10 2487 |Vite ‘ Screw Vis Schraube Tomillo 5
19 | 60N1 15503 {Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
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TAVOLA

TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING WR
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE Tg,%ﬁ 125 / 91
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA
Note | Pos. N. Cod Qu Vakditd
Notas | No. Coxte No. Qyy Valiax
Notes] N Nr.Coce Q. Vakdi
t:;*;: ‘33? ‘;.“c%’a" DENOMNAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION “ég: ﬁ.‘i;'.’,
20 | 800L 64561 | Motare completo di carbur. feve]Engine assy with carbure., Moteur complet da carburateur, | Motor mit Vergaser, Anlasser, | Giiepial compl.
awviam., comando cambio starting lever gearbox, clutch | leviers demarrage, commande | Schalthebel Kupplung und ,
frizione candela conirg! lever, spark plug changement de vilesse Zundkerze kp!. b
embrayage et bougie 1
21| 800064139 |Compl. albero motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. Cigiefial compl. 1
22 | 8000 21929 {Cuscinetto a rulhim Needie bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig Cojinete 1
23| 800067239 |Biellamotore compleio Connecting rod compl. Bielle compl. Pleuelstange kpl. Biela motor complela 1
24| 80B0 11794 |Rosella di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.3mm 1
24 ! 80C0 11794 | Roselta dirasamento . Vasher Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.4mm
24 | 80D0 11974 | Rosetia di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.5mm.
24 | 30EQ 11794 |Roselta di rasamento Washer Rondelie Scheibe Arandela
Sp. 0.6 mm.
251 8000 32231 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
26 | 800067576 |Lamella Plate Lamelle Platichen Laminifla 2
27 | 800062235 |Piastnna Plate Plaquette Piattchen Placa 2
28| 800027527 |Fascetta Clamp Coltier Schelle Banda 1
29| 8000 42215 |Spinotio Pin Gudgeon Bolzen Pemo 1
30| 800039335 |Hosetla Washer -{ Rondelie Scheibe Arandela 5
31| 800054700 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
32 | 800065302 |linserto Inet Piece Einlass Inserto 1
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La softoriportata tabella elenca i posshili a.-
coppiamenti checonsentonodiottenereil cor-
retto gioco radiale di 0,002:0,010 mm

C: colore di selezione bir.isa

The table hereund :1 shows the possible cou-
pling which allow to obtain a radial clearance
0t 0.002:0.010 mm

C: rod selection colour

_T -
e

EB

~~_

Letableau ci-dessousindiquetous les coupla-
ges possibles permettant d'cbténir le jeu ra-
dial exact de 0.002:0,010 mm

C: couleur de’séieciion bielle

Die folgende Tabelle gibt die mdglichen Ver-
bindungen an fir das genaue Radialspiel von
0,002:0,010 mm

C: Wahlfarbe der Pleuelsiange

La tabla que se ds a continuacién lista los
acoplamientos posbles que permiten obtener
el juego radial correcto de 0,002:6,010 mm

C: color de seleccion biela

Qualora, in sede di revisione del molore, si
davesse riscontrare un gioco radiale superio-
fe auimileammessodig.015mmenonlasse
piu visibile i contrassegne del colore sullo
stelo della biclla, rilevare il diametro «A- del
piede dibiella e, in base a questo, montare la
gabbietia appropriata.

NOTA: Nel richiedere 'a gabbia a rullini, spe-
cificare la selezione.

When overhauling, should aradial clearance
greater than the consented imit of 0.015
mm be noticed and the colour mark under
the connecting rod small end is no more
visible, collect the connecting rod small enc
«A~ diameter and assemble the right cage
accordingtot.

NOTE: When requesting the cage, specfy
the selecticn.

h Y

Colore di selezione foro «Ax piede di biella (mm) Selezione gabbia a rultini «Bs

Hole select:an colour «A» connecting rod small end (mm) |[Cage selction «B»

Cot'eur de sélection trou «A» pied da bielle (mm) Sélection cage a rouleau «Be

Wahifarbe 3z Bohrung «A» Pleueistangenkop! (mm) Wahinadelkifig «B»

Color de seleccion «As gie de biela (mm) Seleccion jaula de agujas «B»

Giallo - Yellow - Jaune - Geb - Amarilio .3:.5

19,994 + 19,956 '

Verda - Green - Vet - Grin -Verde .3:-5

19,996 + 19,998 '

Bianco - White - Blanc - Weiss - Blanco -1+-3

19,998 = 20,000 -2:-4

Nero - Black - Noir - Schwarz - Negro . 0:-2

20,000 = 20,002 -1+-3

Rosso - Red - Rouge - Rot - Rojo 0<-2

20,002 + 20,64 . e

"

Si on révisionnant le moteur on trouve unjeu  Falls bei Motorprifung das Radialspiel Gber  En el caso que, cuandC inspeccione el motor,
radial supérieur a la limite admise de 0,015 das zugelassene Mass von 0,C15 mm sein  encuentre unj radial superior al limite
mm et le marque de la couleur n'est plus  soliteunddas FarbkennzeichenanderPlevel-  admitido da 0,015 mm y no resultara mas
visible sur la tige de bielle, enregistrer le dia-  stange nicn mehr sichtbar ist, wird der «A--  visible la seflalizacion del color en el vastago

métre «A=» du pied de bielle et assembler l2
cage exacte selon ce diamétre. :

NOTA: En demandant [a cage a rouleaux,
spécitier la sélection.

Durchmesser des Pleuelstangenkoples ge-
messen und aufgrud dessen der geeignete
Katig montier?..

BEMERKUNG: Bei Anfrage den genauen
Wahinadekafig angeben.

de la biela, regisire el diametrd «A» del picde
biela y, sobre la base de este dato, monte la
jauia adecvada.

NOTA: cuando pida la jaula de agujas, espe-
cifique la seleccion.

£}
%
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H.T.S.- H.TS. - DRAWIED WR
H.T.S.- H.T.S. TSIb- 125/90
H.T.S. TABLA
Nate {Pos. N.Cod. Qu Vakdith
No. “ode No. Qty
N. Nr. Code Qw
rdex|  CodeNi | one NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION 3]
1 | 800064302 |Regolatore comando valvola | Valve drive regulator Registre com. soupape Regler fiir Abzapventilantrieb | Regularizador mando val..
2 | 800034292 |Rosetta di rasamento Washer Rendelle Scheibe - Arandela
Sp. 0,3mm. o
2 | 80A034292 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,4 mm.
2 | 80B0 34292 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp 0,5mm.
2 | 80C034292 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,6 mm.
3 | 800048957 |Leveraggio completo Lever assy Levier compl. Hebel kpi. Palanca compl. 1
4 | 60N10 7330 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
5 | 60N1 15031 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
6 | 800035620 |Forcella comando valvola Toggle valve drive Fourchette compl. soupape Wippschalter Horauilla 1
7 | 60N10 2870 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
8 | 800042240 |Valvola di scarico Exhaust valve Soupape d'échappement Auslass Ventil Valwula de escape 1
9 | 800036334 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
10 | 800038265 |Supporto leva com. vaivola Bearing valve operating lever |Support levier de comande | Halter Hebelschaltungsventil | Soporte
compl. di coperchio compl. cover Soupape compl. de couvercle | mit Deckel 1
11 | 60N10 7330 |{Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
12 | 60N1 15032 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
13| 8000 31748 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig Cajinete de rodillos 2
14 | 8000 6429¢ |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
15| 800048954 |Pemo com. valvoia Pin Pivot Stift Pemo 1
16 | 8000 42278 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
17 | 80A038419 | Guamizione Sp. 0,3 mm. Gasket Gamnitue Dichtung Junta 1
17 | 80B0 38419 | Guamizione Sp. 0,4 mm. Gasket Gamitue Dichtung Junta
17 | 80C0 38419 | Guamizione Sp. 0,5 mm. Gasket Garnitue Dichtung Junta
17 | 80D0 38419 | Guamizione Sp. 0,6 mm. Gasket Gamitve Dichtung Junta
17 | 80E038419 |Guamizione Sp. 0,7 mm. Gasket Garnitue Dichtung Junta
17 | 80F0 38419 |Guarnizione Sp. 0,8 mm. Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
18 | 60N10 2489 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
19 § 800064324 |Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
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RAFFREDDAMENTO - COOLING

TAVOLA

DRAWING WR
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG rga:éa
L 125/ 91
ENFRIAMIENTO TABLA
Note |Pos I N.Cod l i 8’“ V. m
vl | Sl T
'ﬁ&’é‘é’ ISOA:I (F:mceo'c\aJ ' DENOMINAZONE NAME DESIGNATION ' BESHREBUNG DENOMINACION “é?: m
1 | 800060898 ;Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
2 | 800066822 |Siafta Bracket Etner Buegel Brida 1
3 | 800064528 |Fianchetto destro Right side panel Flanc droit Rechte Flanke Lateral derecho W
4 | 800064530 |riancheto sinistro Left side panel Flanc gauche Lirke Flanke Lateral izquierdo 1
5 | 800060165 |Griglia destra R. grid Grille D. R. Rost Parrilla Der. 1
6 | 800065488 |Spessore elastico Spacei Entretoise & Distanzs!ick Espesor 1
7 | 800059803 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 6
8 | 800067318 |Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo 2
9 | 800L 43716 |Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
10| 800067319 |Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
11 ] 60N10 2511 |Vite Screw Vis Schraube Tomilo 1
12 | 800L 43715 | Tubo shato Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
13| 8000 35751 |Fascetta Clamp Collier Schelie Banda 8
14 | 60N10 2509 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
15| 800065102 |Radiatore destro . Right radiator Radiateur droit Rechter Kihler . Radiador derecha 1
16 | 800065101 |Radiatore sinistro Left radiator Radiateur gauche Linker Kuhler Radiador izquierdo 1
17 | 800043714 | Tappo radiatore Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
18 | GON10 2516 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
19| 800064565 |Griglia sinistra L. grid Grille G. L. Rost Parrilia Izq. 1
20 | 8000 46893 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
21 ;- 8000 60898 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
22 | 800L 52609 |Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpendeckel Tapa bomua 1
23 | 800038916 |Guarnizione  |Gasket Garniture Dichtung Junta 1
24 8000 38552 |Girante “{Rotor Couronne Laufrad Rotor 1
25 800034083 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
26 | 800038216 |Distanziale Spacer Entretoise Distarizstick Separador 1
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TAVOLA

RAFFREDDAMENTO - COOLING DRAWING WR
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG s 125 / 91
ENFRIAMIENTO TABLA
C%d%o!‘?o 8: 3:?3:.
Nr Code 3). Vauln.!u
Ch‘t‘déw' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION c 2 Vakder
8000 38550 |Alb rinvio com pompa Counter shaft Arbre de renvoi Vorgelegewelle Eje de reencio 1
8000 53802 | Busscla Bushing Douille Buchse Manguito 6
8000 65430 |Boccola Bush Douille Bucise Casquillo 4
8000 65498 | Adesivo destro Trim R Décalcomanie G. Straifen R. Adhesivo der. 1
8000 67320 |Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
8000 60873 |Dado a graffetta Nut : Ecrou Mutter Tuerca 2
8000 65499 {Adesive sinistro Trim L. Décalcomanie G. Streifen L. Adhesivo izq. 1
8000 60926 | Spessre elastico Spacer Entretoise Distanzstiick Espesor 1
8000 59801 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 6
8000 56462 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
8000 57006 | Vite Scrow Vis Schraube Tomillo 4
8000 38548 | Pignone comando albero Z=19 {Pinion Pignon Ritzel Engranaje i
8000 38551 |Ingranaggio comando pompa
=32 Gear with pump Engrenage el pompe Zahrad mit Pumpen Engmaje 1
80B0 31756 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
60N10 2515 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
%= Contenuto in kit adesiv * = Content on tnms kil * = Contenu en groupe décal. | %= In den Hinterabziehbild Gr. | %= Contenido en kit adhesivo
Cod. 8000 67107 Code 8000 67107 Code 8000 67107 Code 8000 67107 Code 8000 67107
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TAVOLA

BASAMENTO - CRANKCASE DRAWING WR
CARTER - GEHAUSE TABLE 125 / 91
BANCADA TABLA
ﬂNove Pos N.Cod I Qu Vakdid
el | an| v
Mawafindux] o« Coda Nt _ M.ge Gulig
s [Pos N Cad DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION HESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz
1 | 8000 64119 | Carter accoppiati compt Crankcase assy Carters assembié compl. Kirbelgehduse kpl. Carter motor compl. 1
2 | 8000 34204 | ngioriero Stud beit Prisonnier Stiftschraube Prisionero 2
3 | 800006597 |Cuscinetlic a sfere per regolatorq Ball beanng valve drive Roulement Lager Cojienete de balas .
com. valvola requlator 1
4 | 8000 38516 |Cuscinetto a sfere per albero | Ball bearing, crankshaft Roulement Lager Cojienete de balas
motore 2
¥
5 | 8000 32389 |Anello di tenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
§ | 8000 10290 |Cuscinetto a stere per albero  |Ball bearing main shaft Roulement Lager Cojiencte de balas
primario 1
7 | 8000 36380 |Anello OR O Ring Bague OR ORing Anillo OR 1
8 | 8000 36440 ;Cuscinetto a rullini per albero  |Needle bearing Roulement 3 aiguilles Nadelkafig Cojinete
secondano 1
9 | 60N10 2512 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 9
10 | 80000 7719 |Bussola di riferimento Bushing Douille Bichse Manguito 4
11| 8000 64433 | Bussola asse rotazione Bushing Douille Bushse Manguito
forcellone 2
12| 8000 31748 | Cuscinetto a rullini albero Needle bearing Rouleinent & aiquilles Nadelkafig Cojinete
pompa acqua 1
13 | 8000 34064 | Cuscinetto a sfere per albero | Ball bearing countershaft Roulement Lager Cojienete de balas
- Acpoomdanio - - - - e 4 - - o . .. . | S gt -
14 | 8000 37198 |Cuscinetto s ruliini albero Needle bearing Roulement a aiguilles Nadeikafig Cojinete
primaric 1
15| 8000 36357 {Anello di tenwta Sealring Bague d'étanchéité Dichturgsring Anillo de retencion 1
16| 60N102514 |Vite  ° Screw Vis Schraube Tomillo 3
117 800053219 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
18 | 8000 11524 | Tappo scarico olic Onl drain plug Bouchon vidange huile Stopse! f. dlablass Taptn purga aceile 1
19| 800006725 |Roselta ditenuta Washer Rondelle Scheibe Arandeia 1
20 | 8000 19620 {Raccordo shato camera cambio jUnion Raccord Anschluss Empaime 1
21| 800L 45022 | Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
22| 8000 38518 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
23| 8000 42643 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
24 | 8000 36653 |Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Aniilo de retencion 1
25| 8000 32389 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
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BASAMENTO - CRANKCASE DAMOER, WR
C:J CARTER - GEHAUSE TABLE 125

BANCADA TABLA /91
Lm“ Pos. N Coc. o Fiu Valdnk
Nuas | o Code No. Qy vmas
Naxes | N Nr.Code Qe Valdi
Ngtﬂa‘: I;'ua: (E‘oqceor;v DENCHMINATIONE NAME DESIGNATION BESHRE BUNG DENOMINACION g;’.: m

26 | 8000 38515 |Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa 1

27 | 800045860 | Perno fermo selettore Pin Pivot Stift Perno 1

28 | 800002124 |Cuscinetto a sfere per alb. com. | Ball bearing, gear shifier cam | Roulement Lager Cajinete de balas ‘

forcelle cambio ¥

29 | 60N10 2505 |Vite Screw Vis Schraube Tornilio 2

30| 800034475 |Bussola Bushing Douille Bichse Mangquito 1

31| 800064122 |Prigioniero Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 2

32| 800037176 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1

33| 60N10 1077 |Vile Corew Vis Schraube Tomnillo 1
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS DAAWING WR
COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL TABLE 125 / 91
TAPA BANCADA TABLA
Note {P0s. N ch:i 1T g.u Validith
o o B Sy| vy
 wviny g AN DENCMINAZONE NAME DESIGNAT.ON BESHREBUNG DENOMINACION Mg g
1 | 800064429 |Coperchio carter sinistro Ccver ieft carter Couvercle carier gauche Deckel Linke carter Jueqo tapa carter uzq. 1
2 | 800038215 ' Aneiio di tenula pompa acqua | Sealring Bague d'étanchéité Dichtungsring Cajinete de balas A
3 t 896006597 | Cuscinetto a sfere albero pompd Ball bearing Roulement a billes Kugellager Cojinete de bolas 3
acqua e regolatore valvola di
scanco 2
4 | 60Nt 15504 |Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
5 | 8000 34451 }Anello ditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
6 | 8000 40913 |Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
7 : 60N10 2509 |Vite Screw Vis Schraube Tomnillo 9
8 { 8000 31748 |{Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement 3 aiguilles Nadelkafig Cojinete 1
9 | 80154051 |Coperciio volano Cover Couvercle Deckel Tapa 1
10 | 601102509 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
11| 8003 38520 |{Spina Pin Goupille Stift Clavija 2
12 | 8000 44978 |Roselta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
13| 8000 64434 | Coperchio frizione Cover Couvercle Deckei Tapa accionamiento embrague | 1
14| 800051756 | Cuscinetto a rullini Needie bearing Roulement a aiguilies Nadelkafig Cojinete 1
15 8000 46 Tappo per canco olio Plug Bouchon Verschluss Tap6n intruduecion aceite 1
16+-80005-27965— Hosettig-aH-enuta - - - {Washer - —— - - —-Hondelie - —— ——— - -} Seheibe ~—+Arandsia 3
17 | 800051752 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
18 | 8000 15580 Rosetta ditenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
19 | 8000 37135 |Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
20| 800064435 |Anefo ditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
21| 8000 64296 |Anelo di tenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
2% | 8000 56834 | Coperchio pignone Cover Couvercle Deckel Tapa 1
23| 60N10 7335 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
24 | 8000 42244 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete 1
251 161795501 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 2
26 | 800064432 |Guamizione Gaskat Gamitue Dichtung Junta 1
27| 60N10 7335 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
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TAVOLA

AVVIAMENTO A PEDALE - KICK STARTER DRAWING WR
PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER TBILD- 125/ 91
PUESTA EN MARCHA A PEDAL TABLA »
Mote §os. N Cod. Qu Validith
Notes | Mo CodaNo. Q.y Validit
Notaes] W Nr Code Qe Valld!
Maefindary  Codo DEMOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 34 Vs
1 | 800038610 |Aibero awiamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle Eje arranque 1
2 | 80C0 39338 |Rosetta di rasamentc Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
3 | 80CAD 10904 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
4 | 800038612 |Ingranaggio Z =25 Gear Engrenage Zahnrad Engranaje .
5 | 800038614 |Semianello Halt ring Démi anneau Halbring Semi anillo 2
6 | 80C00 4553 |Rosetlta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.6 mm. 1
6 | B0E00 4553 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.8 mm.
7 | 60N2 21206 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
8 | 800038613 |Molla Soring Ressort Feder Resorte 1
9 | 8000386156 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
10 | 60N2 21204 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
11| 800038615 |Mollariterno leva Spring Ressort Feder Resorte 1
12} 60N0 21213 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
13| 800038617 |Ingranaggio di rinvio Z = 25 Gear Engrenage Zahnrad Engranaje 1
14 | 800038622 |Pernd Pin Pivot Bolzen Perno 1
15| 8000 38623 |Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuch6n 1
16 | 800038618 |Leva avviamento completo  [Starter lever assy Levier démarrage compl. Hebelanlasser kp!. Palanca arranque compl. 1
17 | 8000 38620 |{Mozzetto Hub Movyeau Radnabe Cubo 1
18 | 8ONO 21507 |Sfera 1/4° Ball Bille Kugel Esfera 1
19 | 8000 32203 {Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
20 | 800038624 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
21| 800009671 |Rosetla piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
22 | 60N2 21202 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
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TAVOLA

FRIZIONE, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, PRIMARY DRIVE DRAWING WR
EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE - KUPPLUNG, ERSTERANTRIEB TaILD. 125/ 91
ENBRAGUE, TRANSM. PRIMARIA TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qn Validith
Notes | No. Coda No. Qty Validit
Notes| N. Nr. Code Qe Validi
'?‘43";’ ’323’ Cnf?:ﬁ.’ DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION “é;g: ﬁ::,‘g,
1 | 8000 64304 |Coppia ingranaggi Set of matched primary Engrenages trans. prim. Stirmraderpaar Copla engranaje trans. primaria
trasm. primaria 1
2 | 8000 34013 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
3 | 8000 25044 |Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement 4 aiguilles Nadelkafig Cojinete V2
4 | 800038388 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
5 | 800045062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
6 | 8000 19563 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
7 | 800031813 |Disco premifrizione Disc Disque Scheibe Disco 1
18 | 800047282 |Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Belagscheibe Disco conductor 7
9 | 800033192 |Disco condotto Driven disc Disque conduit Stahlscheibe Disco conducido 6
10 | 8000 38438 |Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte disque Scheibenhalternabe Porta discos 1
11| 8000 33726 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
12 | 8000 38727 |Roselta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
13 | 8000 40220 |Molia Spring Ressort Feder Resorte 6
14 | 800L 35109 |Assieme spingimolle Pressure spring Serre ressort Druckfeder Empuja resortes compl. 1
15| 800035106 |Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugellager Cojinete de bolas 1
16 | 8000 31830 | Disco ritegno molle Plate Disque Platte Disco 1
17 | 60ON10 2487 |Vile Screw Vis Schraube Tornillo 6
18 | 8000 64353 |Cremagliera comando frizione |Rack Cremaillére Zahnstange Cremallera 1
19 | 8000 64354 |Albero comando cremagliera - |Shalt Arbre Welle Eje 1
20 | 8000 34087 |Leva com. albero cremagliera |Lever Levier Lasche Palanca 1
21| 60N10 1081 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
22 | 8000 38389 |{Linguetta disco Key Clavette Keil Lengieta americana 1
23| 800043513 |Piastrina Plate Plaquette Plattichen Placa 2
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CAMBIO - TRANSMISSION
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE

TAVOLA
DRAWING
TABLE

BILD N
CAMBIO TABLA 125/ 91
Note | Pos. N. Cod. Qu Validith
Notes | No. Coue No. Qy Validt
Nates| N. Nr.Code Qe Valic
Mamofroer) o DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION Mge ukg
1| 800065076 | Assieme albero primario Main shaft compl. Arbre primaire compl. Hauptwelle, Kpl. . Eje primario comp. 1
2| 800047244 | Albero primario Z =11 Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje primario 1
3| 800047248 | ingr.sestavelA.P.Z=21 Gear, main shaft 6th Pignon 6éme A.P. Zahnrad 6 A.W. Engranaje 6° velocidad 1
4| 80B006096 | Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Schubaufnahmescheibe Arandela r
sp. 0,8 mm. 1
5] 800042548 | Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Schubaufnahmescheibe Arandela
sp. 1,0 mm. 1
6| 800031768 | Anelloelastico Split ring Anneau resson Sprengring Anillo elastico 5
7| 800065084 | Ingranaggio scom. A. P. Driven gear counter shaft 3rd | Engrenage con duit 3éme Zahnrad AW.3u. 4. Gang Engr. 3°y 4° velocidad
3% vel. Z=15e 42 vel . Z= 16 | and 4th speed et 4éme 1
8| 800062516 | Ingranaggio quintavel. A. P. | Gear, main shaft 5th non A.P. 5éme Zahnrad 5 AW Engranaje 5° velocidad
Z=18 1
91 B80A0 36430 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
sp. 1,0 mm. 1
10| 8000 30793 | Rullino Roller Aiguille Rolle Rodillo 50
11| 8000 65078 | Assieme albero secondario Layshaft compl. Arbre secondaire compl. Vorgelegewelle, Kp!. Eje secundario comp. 1
12} 8000 64292 | Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelie Eje secundario 1
13] 800065077 | Ingran. seconda vel A. P. Gear counter shaft 2nd Engrenage 2éme A.P. Zahnrad 2 Engr. 2° velocidad
Z=14 1
14 800065080 | Ingr.quartvel. A.5.Z2=20 Gear, counter shaft 4th Engrenage 4éme A.S. Zahnrad 4 NW. Engr. 4° velocidad 1
15| 800065081 | Ingran. terza vel. A.S. Z =22 | Gear, counter shatt 3rd Pignon 3éme A.S. Zahn~ad IN.W. Engr. 3° velocidad 1
16] 80A0 39338 | Rosetta di rasamento Washer Rondelie Scheibe Arandela
Sp. 0,3mm. 1
80B0 39338 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle 1 Scheibe Arandela
Sp. 0,4 mm.
80C0 39338 | Roselta & rasamento Washer Rondelle Scheibe wrandela
Sp. 0,5mm.
17] 800C 36430 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela |
Sp. 0,5 mm. 2
18] 80A0 38110 | Rosetta di rasamento Washer Fiondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,3mm. 1
80C0 38110 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,8 mm.
80D0 38110 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,9mm. 1
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TAVOLA

CAMBIO - TRANSMISSION DRAWING WR
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE TQ.EBE 125/ 91
CAMBIO TABLA
Nate |Pos. N. Cod. Qu Vakdith
Natas | No. Codte Na Quy Vakdin
Notes ! N, Nr. Cods Q. Valkioi
t‘:::. !;;g:- (.':Ho?:eo':, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE BUNG DENOMINACION gg; \mz
80E0 38110 | Rosetta di rasamanto Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
Sp. 1,0 mm.
80F0 38110 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela R
Sp. 1,1 mm. a
19| 800065082 |ingr.sestavel A.S.Z=19 Gear, counter shaft 6ih Pignon 6éme A.S. Zahnrad 6 N.W. Engr. 6° velocidad 1
20| 800065083 |ingr. pimavel. A.S.2=25 Gear,counter shaft 1st Pignon 1ére A.S. Zahnrad 1 N.W. Engr. 1° velocidad 1
21| 8000 40449 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete 1 <
22| 800062517 |ingr.quintavel. A.S.Z=19 | Gear, counter shaft 5 th Pignon 5em¢ A.S. Zahnrad 5 N.W. Engr. 5° velocidad 1
23| 8000 22373 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement 4 aiguilles Nadelkafig Cojinete 1
24| 80C00 7989 | Rosetta & rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp.0.5mm. _4 1
25{ 80A0O 7989 | Roseita di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 6,3 mm. 1
80F00 7989 | Rosetia di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.8 mm.
80H00 7989 | Roselta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 1,0mm.
261 B0AC 28055 | Rosetta di rasamerio Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,3mm. 1
80C0 23055 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,8 mm.
80D0 28055 | Rosatt2 a rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 1,0 mm.
27| 8000 36441 | Anello int. per cuscin. arullini | Inner spacer needle bearing Bague Ring Anilio 1
28| 800060729 | Pignone uscita cambio Z= 13 | Pinion Pignon Ritzel Pinon 1
* 8000 60728 | Pignone uscitacambio Z =12 | Pinion Pignon Ritzel Pinon 1
29| 8000 31743 | Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
30| 60N10 2482 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
31| 60N1 15503 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arangela 2
32! 800031744 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
33| 8000 19789 | Anello OR ORing Bague OR ORing Anio OR 1
34} 800065079 |Ingran.sec. vel. A.S.Z=25 |Gear, counter shaft 2nd Pignon 28me A.S. Zahnrad 2 N.W. Engr. 2° velocidad 1
% (A richiesta) * Upon request * Sur demande * Auf Anfrage * Bajo pedido
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TAVOLA

COMANDO CAMBIO - SHIFTER DRAWING WR
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG ToREE 125/ 91
MANDO CAMBIO TABLA
Noe|Na | Codeto ay Vanty
Notes| N. Nr. Cade 3“ vGuI
N lrae] Ve | oENommazone NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION c Vasoez
1 | 800041108 |Albero comando forcelle Fork driving shaft Arbre de commande fourche | Steuerwelle f. Gabel Eje mando horquilla 1
2 | 800038712 |Pemo forcella’5? e 6 vel. Pin 5th, 6th Pivot 5éme, 6&ine Stift 5, 6 Pemno 1
3 | 800038711 |Pemo force. 1% 28 32 43vel  |Pin 1st, 2nd, 3rd, 4th Pivot 1éme, 28me, 3éme, 4éme] Stift 1,2, 3, 4 Pemno 1,2 3,4 .|
4 | 800017040 |Cuscinetto a stere Bail bearing Roulement a bil'es Kugellager Cojinete de bolas b
5 | 800038706 |Rocchetio Sprocket Rochet Spule Pifon 1
6 | 60N10 1073 |Viie Screw Vis Schraube Tormillo 1
7 | 800038707 |Linguetia Woodruit key Clé woodruft Federkeil Lengieta 1
8 | 800036461 |Forcellacoman. ingranagg 5th & 6th gear control fork Fourche c.de 5éme & 6éme Gabet f. Zahnr. 5. & 6. Geschw. | Horquilla mando engy.
52 e 6% velocita vitesse 5°y 6° vel. 1
9 | 8000 36463 |Forcellacoman. ingranaggt 2nd & 3rd gear control fork Fourche c.de 2éme & 3éme Gabel f. Zahnr. 2. & 3. Geschw. | Horquilla mando engy.
2% e 3! veloc. vitesse 2°y 3°vel. 1
10 | 8000 36462 |Forcella com. ingr. 12 42vel.  |Fork gear shifter 1st, 4th Fourche 1ére, 4éme Schaltgabell 1. 4. Gang Horquilla compl. engr. 1°, 4°
velocidad 1
11| 8000 38721 |Saltarelio fissa marce Gear fixing click Cliquet Strumhaken Salt. fiyo marchas 1
12 | 8000 47496 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
13 | 8000 38708 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
14 1 8000 38713 |Assieme selettore Selector assembiy Ensemble sélecteur Aggregat Wahischalter Jueqo selector 1
15| 800057789 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
16 | 800038728 |Rullo Roll Roulement Spurrolte Rodilo 3
17 | 800046226 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
18 | 800046225 [MaHa seleitore Spring Ressort Feder Resorte 1
19 | 8000 42487 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
20 | 80000 2709 {Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 60N2 21202 |Anelio elastico Splitring Anneau ressort Sprengring Anilio elastico 1
22 | 800065790 |Assieme leva comando cambio |Crank lever assy Levier compi. Hebel kpl. Pedal mando cambio 1
23 | 800063621 |Manicotio Sleeve Manchon Mutie Mangquito 1
24 | 60N10 1081 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
¥
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TAVOLA

COMANDO CAMBIO - SHIFTER DRAWING WR
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG T:%& 1257 91
Mol dek AR
Notas Pf N Coe e; \:'iul .
'&‘!«""32 l?o? ‘f%eo? DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION C.ad Vahdez
25| BOE0D 1261 |Rosetta piana Washer Ronde!! Scheibe Arandela 1
26 | 80A00 1261 |Roselta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,2 mm. ‘J
80B00 1261 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0,3 mm.
80C00 1261 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.5mm
80D00 1261 |Rosetta di rasamento Washerq Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 0.8 mm.
BOEQO 1261 |Roselta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
Sp. 1,0mm.
27| 8000 47160 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 1
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PARTE ELETTRICA - ELECTRIC PART

TAVOLA

DRAWING WR
PARTIE ELECTRIQUES - ELEKTRISCHETEILE TLeE 1 1 125/ 91
PARTE ELECTRICA TABLA
I Note [ros N. Coc o - an Valon
Nates | No. CodaNo Qty Validit
Notes | M &e Cove Qe Vahdi
fvied itey Eerey DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION 82; e
1 | 800060072 1Alternalore compieto Alternator compl. Alternateur compl. Lichtimaschine kpi. Alternador compi. 1
2 | 60N10 2899 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 3
3 | 8000 49967 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa -1
4 { 60NO 21002 {Linguetta americana Woodruff key Clé woodruft Federkeil Lengtieta americana 1
5 | 800057887 |Dado Nut Errou Mutter Tuerca 1
6 | 8000 21811 }Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 4
7 | 8000 49733 |Bobina Coil Bobine Ziindspule Bobina 1
8 | 60N10 1085 |Vile Screw  Vis Schraube Tornillo 1
9 | 60N1 15504 |{Rosetta piana Washer  Rondelle Scheibe Arandela
10 | 8000 57446 |Candela NGK B35 EGV Spark plug Bougie Zundkerze Bujias
8000 42547 |Candela «Champion= N84  _ |Spark plug Bougie Zundkerze Bujias
11| 8000 26548 | Pipettacandela schermata Plug pipe (supplied) Pipette bougie (de série) Kerzenstecker (standard) Pipa hujia (de serie)
{ci serie)
8000 23158 {?ipggg @nd?!a schermata Plug pipe (toissue) Pipette bougie (nécessaire) Kerzenstecker (Ausstattung) | Pipa bujia (en dotacion) \
in dotazione
12| 8000 21615 |Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuch6n 1
14 | 8000 58520 |Regolatore di tensione Voltage rectifier Régulateur de tension Spannungsregler Regulador de tension 1
15| 60N10 1078 }Vite Screw Vis Schraube " | Tomillo 2
16 | 60N1 15504 {Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
17 | 800066879 | Centrakna elettronica Electronic device Dispositif éléctronique Ziindelektronik Centralita electronica 1
18 | 800066932 |Cavo centralina elettronica Electronic device cable Cable dispositif éléctronique | Zindelektronik Kabel Cable centralita electrénica
i
N°CATALOGO-CATALZG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOGNr. -N°CATALOGO : 66268 P AGINAEMESSAMarz0 90- PAGE ISSUED - March 90 - PAGE IMPRIMEE Mars '90 - SEI TE HERASGEGEBENM&r2'90 - PAGINAEMITIDAMar20°90 ”

T




HUSQVARNA  wmob. wri2s/91 paros e

-~ 13 /z

N°CATALOGO-CATALOGNo. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Mr.-N°CATALOGO: 66268 PAGINAEMESSA Marzo*90 - PAGEISSUED - March'90- PAGE IMPRIMEE Mars 90 - SEITEHERASGEGEBENM:z'90 - PAGINAEMITIDA Marzo'90




TAVOLA

CARBURATORE - CARBURETOR DRAWING WR
CARBURATEUR - VERGASER "D 125 / 91
CARBURADOR TABLA
Pos. N.Cod Qu Validita
No. Coda Na. Qy Validit
N. Nr.Code Qte [ Validi
_arken!gg:x i%ﬁ' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION g:g: \2“&2
1 | 80A063356 |Diftusore Diffuser Diffuseur Lufftrichter Difusor 1
2 | 8000 &3303 |Valvolagasda 30 Throtlle valve Papillon de gaz Drosselklappe Valwula 1
3 | 80R0 27910 |{Spillo conico K 50 Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador conico 1
4 | 800058144 |Polverizzatore DQ 264 Nozzle Pulvérisateur Einspritz Diise Polverizador 3
5 | 800063362 |Guida valvcla gas Valve guide Guide soupape Ventilfiihrung Guia valvula 1
6 | 8ALO 12041 |Gettomax 178 Iding jet Gicleur Leerlaufdise Chiclé maximo 1
7 | 80A063304 |Getto minimo 48 Idle jet Gicleur minimum Leerlaufdise Chiclé minimo 1
8 | 800050490 |Getto avviamento 60 Starting jet Gicleur de starter Starterdise Chiclé arranque 1
9 | 8000 50491 |Valvolaa spillo Needle valve Soupape a pointeau Nadelventil Valwula de aguja 1
10 | 8CA0 29665 |Galleggiante g 4.5 Float Flotteur Schwimmer Flotador 2
11| 800063357 | Vite regol. valvola gas Screw Vis Schraube Tornillo 1
12| 800063358 {Molia Spring Ressort Feder Resorte 1
13| 8000 58660 |Cappuccio Cap Capouchon Kappe Capuchén 1
14 | 8000 51986 | Vite tendifilo Screw Vis Schraube Tornillo 1
15| 800004104 {Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
16 | 8000 57401 | Tubetto deviatore Tube Tuyau Rohr Tubo 1
17| 8000 63363 |Busta guamizioni Gasket set Jeu joints Dichtungssatz Serie juntas 1
18 2 Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
19| 806063359 |Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
20 | 8000 50466 |Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 1
21| 800035353 |Fermaglio Retainer Arret Klammer Abrazadera de sujecion 1
22| 800050467 |Molla Spring Ressort leder Resorte 1
23| 8000 50468 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
24 | 8000 50469 | Dispositivo awiamento Starting device Dispositif de démarrage Startvorrichtung Dispositivo puestaen marcha | 1
25 2 Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
26 | 8000 50471 | Vite regolazione aria Screw Vis Schraube Tornillo 1
27| 800050472 |Mola Spring Ressort Feder Resorte 1
28| 800050473 |Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapbn 1
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TAVOLA

4 Contenuto nella busta
guarnizi_oni n°17

¢ Gasket bag no. 17

#: Dans I'enveloppe a joints
nr.17

¢: Im beutel d. Dichtungen
erthalt. Nr. 17

#:En el saquito de guamiciones

n°17

CARBURATORE - CARBURETOR DRAWING WR
CARBURATEUR - VERGASER TABLE 1 2
CARBURADOR TABLA 125/ 91
Note [ Pos. N.Cod. ou Validita
Notas | No. Code No Q.ty Validit
Notus| N Nt Code Qe Validi
! m&@ Ifr’uogx %méaog ' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ggc’ V(iubg?l
29 . Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
30 | 800050475 |Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
31| 800050476 |Bilanciere Rocking lever Balancier Schwinge Balancines 1
32 * Guarnizione Gasket Ge ‘tue Dichtung Junta 1
33| 800063360 [Vascheita Chamber Cuvelte Becken Cubeta 1
34 | 8000 50482 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 2
35| 8000 50483 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
36 | 800058738 |Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
37 L Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
38 | 800063361 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
39 * Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
40 | 8000 59760 |Fondelio Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 1
41| 800067698 |Carburatore completo Carburetor assy Carburateur complet Vegaser, kpl. Carburador compl. 1
42 | 800058672 |Ugello polverizzatore Spry nozzle Buse atomiseur Einspritzdiise Inyector pulverizador 1
43 | 800058671 |Vite Screw Vis Schracbe Torpillo 2
44 1 8000 50478 {Perno Pin Pivot Bolzen Perno 1
45 L Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
46 | 800057370 |Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchdn 1
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FILTRO ARIA - AIR FILTER DRAWING WR
FILTRE AIRE - AIRFILTER Tg'f'bﬁ 125/ 91
FILTRO DE AIRE TABLA
Note | Pos. N. Cod. Q.ta Validith
Notes | No. Code No. Q.ty Validit
Notes| N. Nr. Code Qe " Validit
'm'?é’ lgcj: %9%%':;" DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION '323 \/c:l;:?z
1 | 800052183 |Scatola filtro Air filter box Boite pour filtre Luftfiltergeh&use Caja Filtro aire 1
2 | 800055568 |Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Filterkafig Caja filtro 1
* 8000 37622 | Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Filtrkéiﬁg{ Caja filtro L 1
3 | 8000 44091 |Filtro aria Air filter Filtre & air Luffilter Filtro aire 1
4 | 8000 37632 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 4
5 | 800043971 |Valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement Auslass Ventii Vélwula de escaps 1
6 | 800058719 |Manicotto Sleeve Manchon Muffe Manguito 1
7 | 8000 37906 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
8 | 60N1 15548 [Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
9 | 800037746 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
10 | 60N1 15549 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
11| 8000 37947 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
12 | 8000 18048 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 4
* In dotazione * Series kit % En ditation * Ausruestung * En dotacion
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TAVOLA

TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS DRAWING WR
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT TADLE 125 / 91
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA
Note {Pos. N. Cod. Qu Valic
Notes | No. Code No. Quy Vahoe
Notes | N. Nr. Code Qe Vahdi
N?X’;:*g;:l %0%602’ DENOMINAZIONE NAMEZ DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION .C‘.g; m
1| 800066103 | Parte anteriore telaio compl. | Frame front side assy Chassis av. compl. Rahmen kpl. Cuadro anterior compi. 1
2 | 800L 65371 | Parte posteriore telaio Rear frame side Chassis arriére Sattelbriicke Cuadro posterior 1
3 | 800066806 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
4 | 800062978 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
5| 60N115505 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
6 | 8000433947 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
7 | 800065690 | Piastra ant. fissaggio motore |Plate Plaque Platte Placa 2
8 | 800043946 | Rulioinfenore Roller Aiguille Rolle Rodillo i
¢ | 800059406 | Pedana destra R.H. foot-rest Repose-pieds D. R. Fussraste Pedal delnt. derech. compl. 1
10| 800059403 | Pedana sinistra L.H. foot-rest Repose-pieds G. L. Fussraste Pedal delant. izrdo. compl. 1
11| 800065743 | Molla destra Spring R. Ressort D. Feder R. Resorte der. 1
121 800065743 | Molia sinistra Spring L. Ressort G. Feder L. Resorte izq. 1
13| 60N120068 | Copiglia Split pin Goupille Splint Clavija 2
141 60N10 1152 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
151 800060898 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
16| 800065741 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemo 2
17} 60N1 15506 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
18] 60N10 1140 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
19| 60N10 1150 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
20| 80000 1676 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 60N10 2569 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
22| 800067132 | Maniglia Dx. R.H. handie Poignée droite Handgriff, R. Manilla drerech. 1
23| 800067133 | Maniglia Sx. L.H. handle Poignée gauche Handgriff, L. Manilla izrda. 1
24| 60N1 15519 | Rosetta piana Washer Rondell2 . Scheibe Arandela 4
| 25| 8000 27142 | Cuscinetto a rulli conici Bearing Roulement a roulewux coniqueq Lager Cojinete dé rodillos conicos 2
* | 25| 800054380 | Cuscinetto a rulli conici Bearing Roulement & roulewux coniqueq Lager Cojinete de rodiflos conicos 2
26| 800027143 { Rosetia piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
271 800043944 | Perno anteriore fiss. motore Pin Pivot Bolzen Pemo 1
28] 8GCC 60367 | Pemno inferiore fiss. motore Pin Pivot Bolzen Pemo 1
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS

TAVOLA

DRAWING
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT TABLE 125 / 91
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA
Nole |Pos. N.Cos Qt Validita
Nosas | No. Cooe Na. Quy Valiae
Lu_as N 'w Cove &.b \&u
ik g B AN DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Co Vakoer
291 800043391 |Serratura antifurto completa | Anti-left lock assy Serrure anti-vol compl. Sichereitsschioss kpt. Cerradura compl. 1
30 | 800040719 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
31 | 800040720 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2y
32} BODOO 1911 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
33| 800C 40720 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
34| 8000 35531 |Chiave grezza Raw key Clef primitive Schigssel Liave 1
35| 800066264 |Protezione esterna Guard Protection Schutz Proteccion 1
36 | 800045498 ;Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
371 8000 20446 |Distanzide Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
138 1 8000 59433 {Rulio superiore Roller Aiguille Rolle Rodillo 1
39| 800063312 Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete 2
40 { BOD0 59434 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
41| 60N10 2504 |Vie Screw Vis Schraube Tomnillo 1
42 | 60N1 15504 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
43 | 8000 66938 |Piastrina Plate Plaguette Plattchen Placa 1
44 | 800066572 |Supporto Dx. R.H. support Support D. Halterung R. Soporte der. 1
451 8000 66652 |Poggiaped passeggero Dx.  {R.H. {oot rest support Support repose pied D. R. Fussraster Posapie der. 1
46 | 800066571 |Supporto Sx. L.H. support Support G. Halterung L. Soporte izq. 1
47 | 8000 66651 |Poqggiapied passeggero Sx.  [L.H. foot rest support Support repose pied G. L. Fussraster Posapie izq. 1
48 | 8000 41453 |Perno Pin Pivot Bolzen Pemo 2
49 | 60N1 15504 jRosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
50 { 60N120048 |Copigha Split pin Goupille Splint Clavija 2
51 8000 41460 }Vile Screw Vis Schraube Tomilo 2
52 | 60N115781 {Roselta ondulata Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
53| 800066773 |Vile Screw Vis Schraube Tormnillo 2
* =in alternativa * = in allemative * =en altemative % = Wahlweise % =en alemativa
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING WR
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL ToRLE 125 / 91
SUSPENSION DELANTERA TABLA
el na | Cosans qu sk
Notas | N Nr Coq_a a.b ‘éiul
[rareloml ot loenommazone NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION ch Vakder
2 | 800029116 |Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 2
3 | 800060242 {Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anilio OR 2
4 | 800004646 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela p1
5 | 800057584 |Testadisterzo Steering head Téte direction Lenkkopf Cabezal de direccién 1
6 | 800058120 |Base sterzocon permno Steering crown with pin Socle de direction avec pivot | Gabelbriicke mit Bolzen Base de direccién con pemo 1
7 | 60N10 2558 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 8
8 | 800053153 |Ghiera registrazione cuscinetti |Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
9 | 800037961 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapbn 1
10 | 8000 31128 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
11| 8000 32540 |Mozzelto inferiore Hub Moyeau Radnabe Cubo 2
12| 800060233 |Gommino Rubber pad Pitce caoutchouc Gummistick Junta de goma 4
13{ 8000 60234 |Roselta pana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
14| 8000 53155 |Distanziae Spacer Entretoise Distanzstuck Separador 2
15| 60N10 1218 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
16 | 60N1 15197 |Dado Nut Ecrou Mutter .Tuerca 2
17§ 8000 31089 |Mozzetto superiore Hub Moyeay Radnabe Cubo 2
18 | 60N10 2557 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
19 80B0 56003 |Guida protezione destra Guide Guide FGhrung Guia principal 1
20 | 80BN 56004 | Guida protezione sinisira Guide Guide Fohrung Guia principal 1
21| 60N10 1061 |Vite Screw Vis Schraube Tomitlo 4
22 | 6ON1 15503 | Roselta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 4
23 | 60N1 15192 {Dado Nut Ecrou Mutter .Tuerca 4
24 | 8080 56005 |Protezione steli Guard Protection Schutz Proteccion 2
25| 60N103209 |Vie Screw Vis Schraube Tormilo 2
26 | 60N‘ 15503 | Rosetta piana Washer | Rondelle Scheibe Arandela 2
{ .
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY

TAVOLA

, DRAWING WR
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE 125 /91
SUSPENSION DELANTERA TABLA
Note |Pos. N.Coc. Qa Vahditd
Noe| N | NoCooe an Varond
Mottt W& |oenownazone NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION 31 vakse:
27 | 800054397 |Pastrina Piate Plaquette Plattchen Placa 1
28 { 60N10 2510 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
29| 800065109 |Gamba destra completa Complete right leg Jambe droite compléte Komplettes rechtes Bein Pata derecha compieta A
30 | 800663686 |Mofa Spring Ressort Feder Resorte b2
31 800066110 |Gamba sinistra completa Complete left leg Jambe gauche ccmpléte Komplettes linkes Bein Pata izquierda completa 1
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FORCELLONE - SWING ARM

TAVOLA

DRAWING WR
FOURCHE - GABEL TBkD. 125 / 91
HORQUILLA TABLA
Nate (| Pos N Codt B I Qu Vm
~iatas | No Code Mo Quy Vahoi
Notas | N N Cace Qe Vaios
Pl ]  WCw  |osvommazone NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION, ey sy,
1 | 800062428 |Forceilone compieto Compl fork Fourche complete Gabel, Kpi. Horquilla compl. 1
2 | 8000 54055 |Bussola Bushing Douitle Buchse Manguito 4
3 | 800059305 |Pattinocatena Cnain slider Glissiére Gleitbahn Plato cadena . 1
4 | 6ON1 15558 |Roselta dentetata Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
5 | 60N115567 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
6 | 800065409 |Guidacatena Chan guide Guide-chaine Kettenfihrung Guia-cadena 1
7 { 60N10 1140 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
8 | 6ONIG 1148 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
9 | 8000 11928 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
10 | 8000 42029 ;Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
11} 8000 32064 |Gabbia a rullini Neede cage Cage a aiguilles Nadelkaefig Jaula de aquijas del cojinele 4
12 | 8000 32065 |AneNo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 4
13 | 800065429 }Pemo forcelione Fork pin Pivot fourche Gabelbolzen Permno horguilla 1
14 | 800009329 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 8
15| 8009 59299 |Guidacavo Cable quide Guide cable Kabelfiihrung Guia-cable 3
16 | 8000 56540 |Copncalena Chain guard Carter de chaine Kettenkasten Cubre-cadena 1
% {17 | 800054100 |Adesivo «ENDURO- Trm «ENDURO= Décalcomanie «ENDURO» Streifen «<ENDURO= Adhesivo <ENDURO~ ) 2
18 | 800061025 |Tendicalena Chain adjuster Tendeur de chaine Kettenspanner Tensor de cadena 2
19 | 800065431 |Dado Nut Ecrou Mutter .Juerca 1
20 | 8000 13825 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
21 | 60M115064 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
221 037037040 |Tappo Pug Bouchon Verschluss Tapon 2
23} 8000 33564 |Vile Screw Vis Schraube Tornilio 1
24 | 800059289 !Bussola Bushing Doville Buchse | Manguilo 2
25| 8000 33683 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
26 | 6ON1 15504 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
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FORCELLONE - SWING ARM

TAVOLA

FOUPCHE - GABEL bR WR
HORQUIL!.A oo 125/ 91

Ncsa‘ Pos 7 N.Cod - 8.!& x:llgl:l
Nolhe | frCode 3.‘;’! Vaidie
H'&';":’PMS: %wceo:' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C'g; \g‘l’i:ez

27| 1515500-01 |Piastra d'attacco Plate Plaque Platte Placa 1

28 | 1515439-01 |Lamiera guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfihrung Guia-cadena 2

29 | 6ON10 1089 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo X 2

30} 60Nt 15195 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

31| 800065414 |Rullo superiore Roller Aiquille Rolle Rodillo 1

32| 800065413 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

33| 60N1 15193 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

34 | 1515506-01 |Bussola elastica Bushing Douille Buchse Manguito 1

35| B0OC 59487 |Rosetta di spallamento - {\Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

36| 800063312 |{Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete 2

37| 800065412 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1

38 | 800065411 |Rullo guidacatena Roller Aiguille Rolle Rodillo 1

39 800065373 |Supporto gamba laterale Support Support Halterung Soporie 1

40 | 60N10 2517 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

41| 800040719 ;Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

42 | 800065372 |Gamba laterale Side stand Bequille lat. Seitenstander Horquilla lateral 1

43| 6GON10 1144 |Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1

44| 8000 40720 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

45 | 800056833 |MoNa eslema Spring Ressort Feder Resorte 1

46 | 8000 32907 |MoHa interna Spring Ressort Feder Resorte 1
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47 | 800066280 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1
48 | 60N10 2899 |Vite - |Screw Vis Schraube Tornillo 2
49 | 60N1 15503 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela ]
50 | 80000 1412 [Ingrassatore Lubricator Graisseur Schmierbuchse Lubricador 2
* = Contenulo in kit adesivi * = Content on trims kit * = Contenu en groupe décal. | %= In den Hinterabziehbild Gr. | %= Contenido en kit adhesivo
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION

TAVOLA

DRAWING
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG Tﬁgﬁ 125/ 91
SUSPENSION TRASERA TABLA- 5
tuc Pos. N. Cod. o Vakdth
Notes | No. Code No. Qy Varnz‘
Notes] N. Nr. Code Qw Vabd,

ke fndex Code Nr Mge Gulig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Cad Validey

1 | 800056326 |Tirante compieto Tie rod Tirant Spannstange Tirante 1

2 | 8000 56329 |Assieme bilanciere Rocking lever assy Balancier compl. Schwinge Kpl. Balancines compi. 1

3 | 800043534 |Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1

4 | 8000 42024 |Anello di feltro Feltseal Bague en fetre= Filzring Anillo de fieltro 2

5 { 80003895 |Boccolaar .m Rollenbush Douille rouleaux Rollerbuciise Casquilio 6

6 | 8000 48435 |Pemno Pin Pivot Bolzen Pemo 1

7 | 8000 42028 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2

8 | 800048436 |Pemo Pin Pivot Bolzen remo 1

9 | 800042030 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2

10 | 8000 42027 |Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Perno 3

11| 8000 59839 |Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemno 1

12 | 8000 35900 |Anelio di tenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichtungsring Aniito de retencion 6

13| 800046171 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemno 1

14| 8000 59840 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemno 1

151 800005934 !Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

16 | 8000 42022 {Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4

17 | 8000 42022 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

18 | 800004167 }Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 3

19 | 8000 38115 |Protezione post. ammortizzatorel Guard Protection Schutz Proteccion 1

20 | 800067347 | Ammortizzatore completo Shock-absorber Ammortisseur Stossdampler Amortiguador 1

21} 8000 39260 {Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

22| 8000 56361 |Cuscinetio a snodo sferico Bearing Roulement Kugeltager Cojinete 1

23 | 800056366 |Boccolainferiore Bush Douille Buchse Casquilio 2

24 | 800059084 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anilto OR 4

25 8000 37745 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
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SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG 1 2V5VR
SUSPENSION TRASERA /9N
Noe [ Pos. N Cog Ou Valdnh
Ny Cooe Na Ow | Vi
N Ne. Code Ow V.

E’m Code Ne M.ge Guing

Pos. N Cod. DENOMINATIONE NAME DESIGNATION BESHRE BUNG DENOMINACION Cad Vahder

26| 800067783 |MolaK = 48 Kg./mm. Spni Ressort Feder Resorie 1

‘ (o sene} (suplaed) (de séne) (standard) {de serie)

26 | 800056368 |MolaK =50 Kg/mm. Sﬂmg Ressort Feder Resorle 1

(a nchuesta) (Upon request) (Sur demande) (Aut Anfrage) (Bajo pedido)
26| 800067782 {Molia K =46 Kg/mm. Soring Ressort Feder Resorte 1
(a richiesta) {(Upon request) {Sur demande) (Auf Anfrage) (Bajo pedido)

27| 8000 56364 |Ghiera infenore Ring nut Embout Nutmutter Virola 1

28| 8000 45497 |Anelo di feltro Feltseal Bague en fetre Filzring Anillo de fieltro 2

29| 800046172 |Rosefta in nylon Washer Rondelie Scheibe Arandela 2

30 | 800042023 |Dado Nut Ecrou Mutier Tuerca 1

31| 800043537 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1

32| 8000 56363 |Bussola superiore Bushing Douille Buchse Manguito 2

331 80000 1412 |ingrassalore Lubricator Graisseur Schmierbiichse Lubricador 3

34 | 8000 59085 |Distanriale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
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MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS

DRAWING
GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE 1:::65 2
MANILLAR Y MANDOS TABLA 125/ 91
Ml s =
Nowes! N N+ Code Q. Vahai
NomlPoe | need | oEnoumazone NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Py o
1 | 800054274 |Manubrio Hanblebar Guidon Lenker Maniflar 1
2 | 800059326 }Manopola destra R.H.grip Poignée G. GnffR. Manopia der. 1
3 | 800059327 |Manopola sinistra LH. grip Poignée G. Gnff L. Manopla izq. 1
4 ; 300065568 |Com. frizione completo Clutch trasm. assy Trasm. embrayage compl. Fihrungssteuerung Mando embrague compl. |
des starters Kpl. 1
5 | 800048317 |Coprieva Lever cover Couvre levier Hebeldeckel Cubre-palanca 1
6 | 800061048 |Comando gas completo Theottle control compi. Commande gaz compl. Gasgriff kpl. Accionamiento acelerador com.| 1
7 | 800065570 |Trasmissione comando frizione |Clutch transm. Transm. com. embrayage sgh'r(un%sleuemng Trans. mando embrague com. ;
upplung
9 | 8AD0 66869 | Trasmissione gas Throttle trasm. Trasm. comm. gaz Fuhrungsteuerung des Gases | Tran. mando acelerador compl.{ 1
10 | 8000 48918 | Soffietio Bellow Soutflet Balg Fuelle 1
11 | 8000 66487 |Leva comando frizione Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel Palanca mando embrague 1
12| 8000 38797 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
13| 800038798 |RosettaP.V.C. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
14} 8000 38802 |Barilotto Retainer Ciiquet Sicherungsring Barrilejo 1
15| 800038799 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
16| 8000 48916 } Gruppo registro Adjusler set Groupe reglage Kupplungsreglergruppe Grupo regul. 1
17 | GON10 2509 {Vike Screw Vis Schraube Tomillo 2
18 | 800058013 |[Cavaliotto U-bokt Cavalier Biigelbolzen Caballete 1
20| 8000 21812 }Fascella Clamp Collier Schelle Banda 1
21} 8000 65437 | Specchio retrovisore sx. compl. | Driving mirror Rétroviseur Riickspiegel Espejo retrovisor 1
22 | 8000 65437 | Specchio retrovisore dx. compl. | Driving mirror Rétroviseur Rickspiegel Espejo retrovisor 1
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| FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE J&W WR
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE TQ&E 1 8 125
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA /91

Note | Pos. N.Cod. O Yahdith
Nates | No. Code No. Oy Valé
‘m N Nr_Code O Vabdi
Notas | Pos. oot DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION o] et

1 | 800065752 |Levacomando freno Brake control lever Levier comn. frein Bremshebel Palanca accionamiento freno 1

2 | 800011276 |Roseita ondulata Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

3 | 8000 22551 ]Anelio OR O-Ring Bague OR O-Ring Anilio OR 2

4 | 800055902 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

5 | 800067181 {Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Varifla 1

6 | 800055757 |Forcefla Fork Fourche Gabel Horquilla 1

7 | 60N1 15062 }Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

8 | 800066875 }Supporto pinza Support Support Halterung Soporte 1

9 | 800055309 }Pompa comando freno compleld Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1

10 | 8000 57757 | Gruppo revisione raccordo Connection set Kit de revision raccord Anschlussatz. Grupo revis. empalme 1

11| 800057758 |Soffietto Bellow Soutflet Balg Fuelle 1

12 ; 8000 60898 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

13| 800055903 |Mota 1Spring Ressort Feder Resorte 1

14 | 800061078 | Serbatoio olio completo Od tank assy Reservoir huile compl. Ottank Kpl. Depdsito aceite completo 1

15| 80B0 59300 |Protezione disco Guard Protection Schutz Proteccion 1

16 | 8000 45435 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2

17| 60N10 1079 {Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

18 | GON10 2509 jWite Screw Vis Schraube Tomillo 2

19 | 60N1 15499 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 3

20 | 800060148 | Tubazione Pipe Tuyau Rohr Tubo 1

211 8000 18921 | Molleita Spring Ressort Feder Resorte 1

22 | 8000 56458 |Fascefta Clamp Colier Schelle Banda 1

23 | 8000 66868 | Tubo mandata oko Pipe Tuyau Rohr Tubo 1

24 | 5000 25968 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2 >

25| 800021480 | Rosetta di lenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela

26 | 60N10 2511 |Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1
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TAVOLA

FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE ’ DRAWING WR
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE 73.2'65 1 8 125/9
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA 5/91
Note {Pos. N Cod. () Validieh
Notet | No. Code No. Qy Valé
Nows ) N. Ne.Code Q.w Vi
Naz#gg: m DENOMINAZIONE NAME DES'GNATIOF. BESHREBUNG DENOMINACION 523 m
27 | 60N1 15062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
28 | BAD0 57958 |Pinza freno completa Brake caliper assy Fince d¢ frein, compl. Bremszange, Kpl. Pinza freno compl. 1
29| 800036125 |Tappo di spurgo Plug Bouchgn Verschluss Tapon 1
30 | 800053259 |Parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa retencion polvo 1
31| 800060195 |Coppia pastiglie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1
32 | 6ON102555 |Vile - Screw Vis Schraube Tomilio 2
33| 8A0063205 |Piastra portapinza Plate Plaque Platte Placa 1
34| 800064617 |Moletta Spring Ressort Feder Resorte 1
35 { 800037891 |inkemutiore siop posteriore Stop swilch Interrupteur stop Stopschalter Interruptor stop 1
36 | 800040719 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
* {37 | 800059303 |Protezione pinza Guard Protection Schutz Proleccion 1
* | 38 | 60N1 15504 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* 1391 60N10 1078 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
* = A nchiesta * = Upon request * = Sur demande * = Auf Anfrage * = Bajo pedido

4
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PANNELLI LATERALI, PARAFANGHI, SELLA - SIDE PANEL, FENDERS, SEAT

TAVOLA

WR

PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL %gﬁgo 125 /91
PANELES, GUARDABARROS, SILLIN TABLA
polrm | S aul v
Mot} N. Ne. Cade Qe Validi
Nua'P"?: m DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION 333 ﬁ".;?,
1 | 8000 64578 |Scha Seal Siége Sattel Sillin 1
1 | 800064581 |Seila (tipo alto a richiesta) Seat (high type upon request) | Siége (type haut sur demande) | Sattel (Hochmodell auf Anfrage) Sillin (Tipo alto bajo pedido) 1
2 | 800064580 |Rivestimento selia Saddle covering Revetement selle Sattelverkleidung Revestimiento sillin 1
2 | 800064911 |Rivestimento sella Saddle covering Revetement selle Sattelverkleidun? Revestimiento sillin
(tipo alto a nchiesta) (high type upon request) (type haut sur demande) (Hochmodell auf Anfrage) (Tipo alto bajo pedido) 1
3 | 800064516 |Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue avant Vord. Kotfluegel Guarda-barros delantero 1
4 | 800048814 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
5 | 800065650 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
6 | 800060898 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
7 | 60N1 15636 |Bosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela eidstica 6
8 | 800065069 |Pannello destro R.H. panel Parineau, D. Streifen, R. Panel der. 1
% |9 | 800067110 |Adesivo ant. destro TamR. Décalcomanie D. Streifen R. Adhesivo der. 1
10| 800064522 |Pannello Sinistro L.H. panel Panneau, G. Streifen, L. Panelizq. 1
* |11 ]| 800067111 ]Adesivo ant. sinistro Trim L. Décalcomanie G. Streifen L. Adhesivo izq. 1
12 | 800065502 |Paratango posteriore Rear mudguard Garde-boue arriere Hint.Kotfluegel Guarda-barros trasero 1
13| 8000 40719 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
14 | 60N10 2509 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
151 800064901 kPastina Plate Plaquette Platichen Placa 1
16 | 60N10 1079 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 6
17| 8000 64819 |Pastrina Plate Plaquetle Platichen Placa 2
19| 800066618 }Piasira rinforzo Plae Plaque Platie Placa 1
4
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TAVOLA

PANNELLI LATERALI, PARAFANGHI, SELLA - SIDE PANEL, FENDERS, SEAT DRAWING WR
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL TABLE
BILD 125 / 91
PANELES, GUARDABARROQS, SILLIN TABLA
N. Cod. Qua Validita
Code No. Oty Validit
Nr. Code Q.te Vakidi
M' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 'égs mz
8000 65649 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
8000 13419 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
60N10 2506 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
8000 58964 |Adesivo Trim Décalcomanie Streifen Adhesivo 1
8000 65650 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
8000 46893 | Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
8000 67202 | Adesivo posteriore destro Trim R. Décalcomanie D. Streifen R. Adhesivo der. 1
8000 67203 | Adesivo posteriore sinistro Trim L. Décalcomanie G. Streifen L. Adhesivo izq. 1
8000 67304 | Kit adesivi portanumeri gialli | Trims kit number holder yellow | Gr. décal. porte numero jaune | Hinterabziehbild Gruppe Kit adhesivo
Nummerhalter gelb portanimero amarillo 1
8000 67305 |Kit adesivi portanumerirossi | Trims kit number holder red Gr. décal. porte numero rouge | Hinterabziehbild Grup[)e Kit adhesivo
Nummerhalter gelb ro portanimero rojo 1
*= Contenuto in kit adesivi %= Content on trims kit * = Contenu en groupe décal. | k= In den Hinterabziehbild Gr. | %= Contenido en kit adhesivo
cod. 8000 67107 cod. 8000 67107 cod. 8000 67107 cod. 8000 67107 cod. 8000 67107
ve= Arichiesta Yr= Upon request Yr= Sur demande ve= Auf Anfrage w= Bajo pedid
4
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SERBATOIC - GAS TANK DRAWING

‘NR
RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE
, BILD 125 / 91
DEPOSITO TABLA |
Note |Pos. N. Cod. 14 Valigita
el | S Xl v
%%w' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ‘ad X,

8000 64566 |Serbatoio carburante Fuel tank Réservoir a carburant Tank Deposito gasolina

8000 30319 {Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela

8000 65604 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén

8000 56381 |{Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta

8000 43592 |Rubinettc completo Cock assy Robinet compl. Kraftstoffahn, Kpl. Llave de paso compl. 1

80000 1199 |{Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1

60N104134 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

8000 66238 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1

800061362 |Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 1

8000 37745 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

8000 33536 |Attacco sfiato serbatoio Connection Attaque Anschluss Fijacion 1

800L 38752 |Tubetto sfiato Battery breather pipe Event batterie Batterieentliifter Tubo de purga bateria 1

8000 38748 |Filtro benzina Fuel filter Fillre essence Benzinfilter Filtro gasolina

1514057 02 |Condotto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo

8000 41240 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

8000 18922 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1

8000 40813 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tamp6n 2

60N10 2507 1Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

8000 34900 |Asola guida Cable guide Guide cable Kabelfihrung Guia-cable 1

8000 59803 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma
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TAVOLA

SCARICO - EXHAUST SYSTEM DRAWING WR
TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR TABLE 2
TUBO DE ESCAPE TABLA 125/91
Tl den A=
arg'e- h&“c;og: 3; \g""ﬂ
Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaiidez
1 | 800062341 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
2 | BOA0 66263 |Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'échapp. Auspuffrohr Tubo de escape 1
2 | 8AAD 66263 |Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'échapp. Auspuffrohr Tubo de escape 1
3 | 800065601 |Silenziatore completo Exhaust silencer Silencieux d'échappement Schalldampfer Silenciador de escape 1
4 | 800053863 |Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingur.gsdampfer Anti-vibrador 2
5 | 600066229 |Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 1
6 | 800066278 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1
7 | 800066279 [Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
8 | 60ON10 2506 |Vite Screw Vis Schraube Tomitlo 2
9 | 800043591 |[Rosetta in amiantc Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
1514032-02 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 2
8000 66232 |Tubo forato Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
1513414-01 |Rosetta in gomma Rubber washer Rondella en caoutchouc Gummischeibe Roseta de goma 2
60N10 2511 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
60N10 1852 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
1515108-01 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
8000 66231 |lsolante (lana di roccia) Insulation Isolant Isolierstoff Aislante 1
60N1 15536¢ |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 2
8000 22271 {Rosetta piana Washer Rondelle ¢ Scheibe Arandela 2
8000 38608 |Anefio OR |C-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
1513743-01 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
60N1 15504 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
60N1 15193 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
8000 66262 |Prolezione Guard Protection Schutz Proteccién 1
8A00 60898 |Vite Screw Vis Schraube Tornilio 4
8000 62980 |Antiivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampler Anti-vibrador 1
* = Solo per competizione 1% = For competition only % = Pour competition seulem. | % = Nur fiir Remen bestimunt | = Solo por competicion
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL WR
ROUE AVANT - VORTERRAD 12
RUEDA DELANTERA 5191
Note | Pos. N. Cog. on Validnk
' No. CodeNo. Ow Vi
Naw| N Nr Code ow Vil
26 |Pos. m DENOMINAZIONE MAME DESIGNATION BESHAE BUNG DENOMINACION 'é'ﬁ m
1 | 800051669 |Pneumatico 9090 - 21° Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
2 | 8000 18648 |Cameradana Air tube Chambre 4 air Luftschlauch Camara de aire con valvula 1
3 | 8000 13346 |Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
4 | 800053408 |Vie Screw Vis Schraube Tornilio 1
5 | 60N1 15507 |Roseftapiana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
6 | 8000 46665 | Tappo complefo Plug compl. Bouchon compl. Verschiuss kpl. Tapon compl. 1
7 | 8000 46666 | Kit cavalotio U-boit kit Kit cavalier Bageibolzen Repuesto caballete 1
8 | 800056422 1Vile Screw Vis Schraube Tomillo 6
9 | 800066640 |Tubo mandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
10| 800062122 |Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
11 | 800C 44240 }Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
12 | 8000 65237 |Pnza reno Brake caliper Etner frein Bremssatiel Pinza 1
13| 800048772 |Rosetta piana Washer Rondetie Scheibe Arandela {
14 ] 800053251 {Gruppo guamizioni e pistoni | Gasket set Groupe gamitures Dichtungsatz Grupo juntas y pisiones 1
15 { 800065286 | Mozzo compieto Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl. 1
16 | 8000 53401 | Gruppo cuffie guida Guard guide group Groupe prolecteurs guide Haubefuhrungs Grupo protec. quias 1
17 | 800053256 |Pemo rlegno pasighe Pin Pivot Bolzen Pemo 1
18 | 8000 53405 « | Guida principale Guide Guide Fohrung Guia principal 1
19 | 8000 46667 |Protezione leva Guard Prolection Schutz Proleccion 1
20| 8000 63395 | Coppia pastighe Pads pair Paire plaqueties Bremsbelagpaar Pareja pasias 1
21| 800063514 }Pompa comando frens ant. Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
22| 800063513 |leva completa di grano Lever Levier Hebel Palanca 1
23 | 8000 46664 | ¥ut pemo leva Lever pn set Kit revision pivot levier Hebelbolzensatz Grupo revis. pemo palanca 1
24 | 8000 49036 | Staffa lermacoperione Bracket Etrier Buege! Brida 1
251 8000 48773 | Ve Screw vis Schraube Tomilo
26 | 8000 65288 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzsiick Separador 1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

TAVOLA

DRAWING
ROUE AVANT - VORTERRAD TABLE
RUEDA DELANTERA TABLA 125 /91
E:.:: S | N
Nows | N N Coce Qw V.
Nas[Por|  NCod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BE SHAEBUNG DENOMINACION 3] vasd,
27| 800065573 |Dislanziale Spacer Entretoise Distanzsiick Separador 1
28 | 8000 53504 | Cerchio WM 1/1,6x21" Rim Jante Felge Lianta 1
29§ 800065285 !Raggo destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der. 18
30 | 800061014 |Raggio sinistro Spoke L. Bras G. Speiche L. Radho izq. 18
31 | 80NO 29004 | Nipplo Nipple Nipple Nippet Nipple * 36
32| 800065284 |Ruota anlenore nuda Front wheel Roue avant Vorderrad Rueda delant. 1
33| 151621501 |Portadistanziale Spacer holder Porte-entretoise Abstandstuckhalter Porta-distancial 1
34 | 8000 43426 |Cuscwnetio a sfere Bail bearing Roulement a billes Kugelager Cojinele de bolas 2
35| 800053258 |Gruppo revisione Spurgo Bleeding set Kit de rev. curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
36 | 8000 46645 | Gruppo revisione guamizioni | Gasket set Kit revision garnitures Dichtungsatz. Grupo revis. juntas 1
37 | 800064920 }Pemo ruola Pin Pivol Bolzen Pemo rueda 1
38 | 800057342 {Pemo Pin Pivot Boizen Pemo 1
39| 8000 55259 |Bocchetione Pipe umon Goulotte Stutzen Boca 1
40 | 8000 21480 |Rosetta & kenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
41| 800056612 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
42 | 800057343 |Obid inspection plug Capuchon de inspection Stoplen Portilla 1
43 | 8000 57344 |Anliemulsione Antiemuision Antiemulsion Euisionswidriger Antiemulsion 1
44 | 800057772 kNotiolino Pawi Cliquet «linke Pestilio 1
451 800051110 |inlerrutiore slop Slop swikh Interrupleur stop Stopschalter Interruplor stop 1
46 | 60N10 7701 |{Vike Screw Vis Schraube Tomillo 2
47 | 60ON1 15001 |Dado Nut Ecrou Mutler Tuerca 2
48 | 800051963 |Anelo trascinalore Ring Bague Ring Anillo 1
49| 8000 51957 |Anedo di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichiungsring Anilo de relencion 1
50 | 800065572 |Coperchio parapoivere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa relencién poivo 1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

st WR
ROUE AVANT - VORTERRAD T::téa 9
RUEDA DELANTERA TABLA 125 /91
Pos. N.Cos. on Vald

No. CodaNo. Qw V;

N Ne.Cor~ Ow Valide
Pos. m DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION 'éﬁ &
51 | GON10 2870 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
52 | 800004090 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
53 | 60Nt 15534 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 3
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

TAVOLA

DRAWING WR
ROUE ARRIERE - HINTERRAD x Tg&‘ 125/9
RUEDA TRASERA TABLA >/91
| Nowe {Pos. N.Cod. QO Valdith
Notes | Na. CodeNo. Qw V.
Nates| N Ne_Code Qs Vaidi
Nua‘gg: w DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION g: m
1 | 800061085 |Pneumatico 120/90x18" {MT 71*Tyre Pneu Reilen Neumatico 1
2 | 800033607 |Cameradana Air tube Chambre a air Luftschlauch Camara de aire con valvula 1
3 | 80000 1688 |Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
4 | 800054073 |Staffa pneumatico Bracket Etrer Buegel Brida 1
5 | 800055860 |Cerchio Rim Janle Feige Lianta 1
6 | 800055877 |Raggo Spoke Bras Speiche Rado %
7 | 80NO 29005 |Nippio Nipple Nipple Nippel Nipple 36
8 | 800064986 |Mozzo completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpi. Cubo compl. 1
9 | 800064983 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
10} 8000 55876 |Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager Coiinete 1
11} 800061064 |Poria distanzizle Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
12| 8000 64985 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzshick Separador 1
13| 800061028 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
14 8030 25858 | Disco freno (Acc. Inox) Brake dis¢ (Acc. Inox) Disque frein (Acc. Inox) Bremsscheibe {Acc. Inox) Disco freno (Acc. Inox) 1
15| 800055878 |Vike Screw Vis Schraube Tomillo 6
16| 800060066 }|CoronaZ =52 (di serie) Ring gear (supplied) Couronne (de série) Kranz (standard) Corona {de serie) 1
% |16} 800060064 §CoronaZ =50 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
% {16 | 8000 60065 §CoronaZ = 51 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
* 116 | 800060067 |CoronaZ =53 Ring gear Couronne Kranz . Corona 1
17| 800040796 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 6
18| 800043928 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuierca 6
19| 800063694 }Pemo Pn Pivot Boizen Pemo 1
20 | 8000 43555 |Cuscinetio Bearing Roulement Kugelager Cojinete 2
21 | 8000 64301 |Dado Nut \ Ecrou Mutter Tuerca 1
22 | 8000 64570 |Ruota post nuda Rear wheel assy Roue arridre compl. Hinlerrad Kpl. Rueda rasera completa 1
23 | 8AD0 65442 |Catena completa Chain compl. Chaine compl. Ketie kpl. Cadena compl. 1
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL DANOLR, WR
ROUE ARRIERE - HINTERRAD TADLE 125 / 91
RUEDA TRASERA TABLA
Note {08 N Cog o Qu Vahidith
Notes | No. Code No. Qi Vali
Notes | N. Ne Cade Qe Vaid
Notas l;;g: m DENOMINAZIONC NAME DESIGNATION BE SHREIBUNG DENOMINACION '623 V(.:i’.doqz
24 | 800065464 |Givnto Coupling Joint Kupplung Junta !
25 { 8000 54863 |Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
26 | 8000 36357 |Anelo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de relencién 1
* = Archiesta * = Upon request * = Syr demande * - Auf Anfrage * = Bajo pedido
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CONTACHILOMETRI, LIBRETTO USO E MANUTEN. - SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL, HORN

TAVOLA

DRAWING
COMPTE-KILOM., EMPLOI D’ENTR., SIGNAL ACOUS. - TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG, BREMS- TABLE 1 2V5V,R9
SCHEIBESCHUTZ, HUPE - CUENTA-KILOMETROS, FOLLETO DE INSTRUCC., AVISADOR ACUSTICO TABLA 1

Lua. [Pos. N. Cod. o Vaidita
Notes} No. Code No. Qty Validi
Notes} N. Nr. Code Qe Vakdit
N;k: E’?:: (",qodcwr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ’(‘::gg \%33:

1 | 800065340 | Guidatrasmissioni Cable Cable Kabe! Cable 1

2 | 800066269 |Libretto uso e manutenzione  |Owner's manual Emploi d'entretien Betriebsanleitung Manual de uso y mantenimento} 1

3 | 800067209 |Conlachilometn Speedometer Compteur-km. Tachometer Cuenta-kilometros 1

4 | 800022271 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

5 | 800065444 | Trasmissione contachilomelri  |Speedometer cable Céable compteur - km Tachokabel Cable cuenta-kilometros 1

6 | 800065238 |Rinvio contachilometr Odometer transm. Renvoi compte-km. Vorgelege Kilometerzahler Reenvio cuenta-kilémetros 1

7 | 800065476 |Piastra Plate ) Plaque Platte Placa 1

8 | 8000 18048 |Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibrador 2

9 | 8000 18153 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2

10| 800065290 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2

11 | 60N1 15561 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

12| 800061313 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

13| 60N10 1081 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

14| 8000 65291 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1

15| 800054976 |Asolaguida Cabie guide Guide cable Kabelfiihrung Guia-cable 1

16 | 60N10 1059 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

17 | 60N1 15192 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

18| 60N10 2511 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

19 | 8000 65530 {Awvisatore acustico Hom Signal acoustique Hupe Avisador acustico i ~~

20| 8000 20602 |Lampadina Lamp Lampe Lampe Lamparilia 5

21| 800067204 |Cavi Cable Cable Kabel Cable 1

221 800034002 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1

23| 800060263 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsddmpfer Anti-vibrador
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IMPIANTO ELETTRICO, PORTATARGA - ELECTRIC SYSTEM, PLATE HOLDER

TAVOLA

DRAWING
INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI - ELEKTR. ANLAGE, SCHILDTRAEGER TADLE
INSTALAC. ELECTR., PORTA-MATRICULA TABLA 125/ 91
Note |Pos. N.Cod. Qi Vahdith
Notes | Na. Code No. Qy Validi
Nates| N. Ne.Code [#1] Valic
Markefndex Code Nr M.ge Guhkig
Notas | Pos. N.Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800056806 }|Passacavo Fairlead Passe-cable Kabelfiihrung Prensa-cable ¢
2 | 800065551 |Gruppo principale cavi Cable assy Cables compi. Kabel Kpl. Grupo principal cables 1
3 | 800065552 |Cavo tra fanale posteriore Cable Cable Kabel Cable
e Qruppo principale cavi 1
4 | 60N10 7139 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
5 | 8000 34002 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
6 | 800042946 |Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
6 | 800046445 !lampada (F) Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
7 | 800066479 |Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
8 | 60N102490 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
10 | 60N1 15192 {Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
11| 8000 65555 |Fanale posteriore compieto Tail light Feux arriére Hinterleuchte Faro trasero 1
12| 800066480 |lente Lens Loupe Linse Lente 1
13| 8000 18246 |Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
14| 8000 66482 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
151 800041509 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
16 | 8000 62416 |Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
[ ]
17 | 60N1 15193 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
18 | 800041512 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
19 | 8000 65650 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
20| 800055134 |Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
21| 800065518 |Protezione Guard Protection Schutz Proteccion 1
22| 800057314 | Gruppo oftico completo Optical group Groupe optique Optische Gruppe Grupo 6ptico 1
23| 800067788 |Guamizione Gasket Gamituve Dichtung Junta 1
24 | 800057317 |Cuffiain gomma Boot Poussiére Gummihaube Gorro de proteccibnengoma | 1
25| 800065500 | Cupolino Fairing Carenage Verkleidung Cipula 1
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IMPIANTO ELEﬁﬂICO, PORTATARGA - ELECTRIC SYSTEM, PLATE HOLDER

TAVOLA

WR

' ORAWING |
INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI - ELEKTR. ANLAGE, SCHILDTRAEGER ToRE 2 5
INSTALAC. ELECTR., PORTA-MATRICULA TABLA 125/91
Note [Pox. N.Cod o Valouh
=hE i gl
Fos. m DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE BUNG DENOMINACION 'éﬁ: \?.';'2,
* {26 { 800065501 |Adesvo Tom Décalcomanie Streilen Adhesivo 1
27| 800065510 |Poralarga Plate holder Porte-balat Schildtraeger Porta-matricula f
28 § 60N10 7335 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 3
29 | 800048814 |Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 3
30| 800066223 |Stafia Bracket Etrier Buegel Brida 1
31} 800060898 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
32| 60N10 7330 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2
33| 60N123028 |Gommino Rubber pad Piéce caoulchouc Gummistick Junta de goma 2
34| 800067412 |Distanziae Spacer Entretoise Distanzstock Separador 4
35 800058678 |Catadiotiro Reflector Catadioptrique Ruckstrahler Catafaros 1
*= Contenulo in kit adesivi *= Content on trms kit * = Contenu en groupe décal. | %= In den Hinterabziehbiki Gr. | %= Contenido en kit adhesivo
cod. 8000 67107 cod. 8000 67107 cod. 8000 67107 cod. 8000 67107 cod. 8000 67107
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FRECCE - BLINKER Ry el 2 6
CLIGNOTANT - BLINKER :_ TABLE
INTERMITENTE a TABLA 125/91
Noe [Pos | N.Cod aon ‘Valenk
=l R g =
Code Wt M.ge g
Pos. N.Caod. DENOMINATIONE NAME DESIGNATION BESHRAEIBUNG DENOMINACION Cad Valder
* | 1| 800057511 |inlermitienza Flash device Intermitence Blinkgeber inlermitencia - 1
* | 2 | 800057514 |Staffadestra R.H. bracket Etrier D. Buegel, R. Brida derch. 1
* | 3 | 800057515 |Staifa sinisira L.H. bracket Etrier G. Buegel, L. Brdaizrda. 1
% | 4 | 800057306 |Distanzide Spacer Enveloise Distanzstick Separador 4
* |5 | GON10 2560 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 4
x| 6] 800058196 |indicalore anieriore dx. Bhinker Clignotant Blinker Inlermilente 2
x| 7 i 800054373 |Lente Lens N Loupe Linse Lente 2
* | 8 | 800054375 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 4
* | 9 | 800036726 jLampada 12V- 10W Lamp Lampe Lampe Lamparilla 4
% |10 | 8000 36241 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 8
% 11| 800058185 |indicalore anteriore sx. Blinker Clignotant Blinker intermilente 2
* 112} 8000 54374 |lenle Lens Loupe Linse Lenle 2
* 1131 60ON1 15088 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
% | 14 | 60N1 15541 |Rosetta elastica Spring washer Rondetle élasique Federscheibe Arandela elistica 4
* | 15| GON1t 15508 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
% |16 | 8000 55700 | Supporio elastco Support Support Hallerung Soporte 1
171 800057620 }Commutatore compl. Switch compl. Commutatewr compl. Kombischalier kpl. Conmutador compt. 1
18 | 8000 50764 |Puisanie <Engine Stop- Engne Stop= bution Bouton <Engine Stop» Drucklaste «Engine Stop» Pulsador «Engine Stop» 1
19| 8000 50765 |Lleveltaluci Levier Hebel Palanca 1
20| 8000 50766 |Levelta anabbagfian -abbagkan. Lever Levier Hebel Palanca 1
21} 8000 50767 «Levefta indicalori Lever Levier Hebel Palanca 1
22| 800050768 |Leveita avvisalore acustico Lever Levier Hebel Palanca 1
231 8000 50769 | Vile Screw Vis Schraube Tomilo 1
24 | 8000 S0770 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2
* |25] 8A0DG 58185 | Indicalore posieriore dix. Binker Clignotant Blinker inlermilenie 2
% 126 | 8A0058186 | Indicaore posieriore sx. Blinker Clignotant Blinker inlermilenie 2
*= A richiesta per itakia *=Upon request for Haly *= Sur demande pour L'Ralie | %= Auf Anfrage fir italien = Bajo pedido para itaka
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING WR
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE 125 /91
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR MOTOR
THPO ..o cevcevvecrrercrenrenneeen. MONOCINGACO 2t0MPi TYPB oo two-strokes single cylinder Type ................. Monocylindrique & deuxtemps  Typ......ccocoeeicevevenennee Zwi dakderEi L[+ T monocilindrico de 2 tiempos
con valvala H.1.S. sullo scarico by H.T.S valve on the exhaust avec soupape H.1.S..sur l'échappement mEH.T. SVenMauidemNsml con valvula H.T.S. en el escape
Raffreddamento ...............cooerecrrceneeane aliquido  Cooling..........oooomimeoeicecciecsirecirns by liquid Refroidissement..............ccoovrircecnanee, aliquide Kinlung .. DurchFiissigket  Enfriamiento ... pof liquido
Alesaggio coveeeeveeresresrerss s seasssssss osssceens M 56 BOM oo MM56  ABSAGE ... s sssisis e mmS6 Bohrung .......ccooeiciirinnae. mmS6  Diametro interior clindros . .............ne..... 56 mm
Corsa ... MMS0,6  SUOKB......oooreeeervneerreereceeerenee s ereseees MMB506 LaviB ..., MM 50,6 HUD .ottt crensanne mm506 Carrera... e 90,6 MM
Cnlmdrata cm® 12463  Piston Displacement ............cccocevene.. cm’ 124,63 Cilindrée ... CMT 12463 HUbMBUM ..ot e om*12463 Cilindrada 124,63 cm?
Rapp. di mmpressnone .................................... 15 Compression ratio...........ccccooorrrcccevcnsicrencnnns 15 Rapport de compressmn .................................. 15 Verdichtungsverhitnis reererennen 15 ROIICON: dB COMPIEsiON .............o..conveereemmnens 15
Avviamenlo .. capedale Slarting ..o kick stat Démarrage ... . apedale ANESS ...t Kickstat Arranque .................... a pedal
LUBRIFICAZIONE LUBRICATION GRAISSAGE SCHMIERUNG LUBRICACION
MOOME ... fiscela benzina-olio 2% ENgiNG ..o, fuel-oif mixture, 2% Moteur ............ petroil mélange essence-huile 2%  MOtOr............c.occcececrnienen. Benzinfol-Mischung 2% Molor ......................... mezcla esencia-acelle 2%
H {rodaggio 3%) {running-in 3%) {rodage 3%) (Einlauton3 ) {rodage 3%)
Trasmissione primaria/ Primary drive transmission/ Transmission principale/ Getriebe ... durchdasimKixbelgehduse  Transmision primaria/
Caryio velocita ........cecereerveerecenns mediante Folio  Gearbox ..........ccccovveeenes e by the oil contained Change vitesse .. - .avec la huile enthakened  Cambio de velocidad .............. medianta el aceite
cortenuto nel basamento in the crakcase " contenue dans ie carter contenido en la bancada
ACCENSIONE IGNITION ACCENSIONE ZUNDUNG ENCENDIDO
TI0O .o ercecreevenmsermreresennssenrenens Blettronica  TYPB ..cceeecceee s e Electronic  TYpe .....cccvmnnnnnnnrscssisnsissins QlOCIONIQUE  TYP ..o seser e raeeas Elektronisch  Tipo. alectronico
Anticipo all'accensiona .............. 24° 30 PP.M.S. Ignition Timing ...... ceecevcennenee. 24°30'B.T.D.C. Avancea [aliumage ... 24°30'PPMS. Zindvorverstelung......................... 20°0PPMS. Avance del sncendido ............... 4°30PPMS.
{corsa pistone=2,8 mm ) {Piston stroke=2,8 mm ) (levée piston = 2,8 mm ) {Kobenhub=2,8mm) (carrera pision = 2.8 mm |
Distanza elettrodi candela .......... mMmMO045:0,55 GaP..ccecee e rersnnene mm 0,45 = 0,55 Distance électrodos .................... mm 0,45 : 0,55 Elektrodenabstand ............c.cocerenrenns mm0,45:0,55 Distancia electrodos de Ia bujla . 0,45 + 0,55 mm
ALIMENTAZIONE CARBURETOR ALIMENTATION VERGASER ALIMENTAZIONE
Diametro diffusore ... icncnnece. mm 34 Venturi diameter ..........c.coccoeoecemerecsvisesrans mm 34 Diamétre diffuseur .........cecveverrveerenrcever MM 34 LURGISONAUICHIMESSEN .......o...croreecerriassecroeses mm34  Didmatro dilusor mm 34
GOtlo MASSHNO ... e eene e 178 HighSpeedJet ...........cooemeervrecerecevecennen 178 JOEMAX. ..o iere e — 178 MaxDIBO ... cverrre e er v sosnorovens 178 SurtidorMAaXIMO ...........ooovcecereverreereonrcensveraeees 178
Gettostarier ............ccocoeveevvrvenene . 60 StanterJdel ... 60  JASIANES ... tes s e 60 SHANEroise.........coccoeevercveennrnneressncnensessssasees 60  SUMIDON SIANBN ............ocevevueeeririnsroecssrarsasins 60
Getto minimo 48 Low Speed Jet . 48  JEMIN. .o e nn s 48 MINGUSE ..........ooeervereneraeoremrressemsermeresssnsrsnaseees 48 Surtidor mINIMO........c.cccoveeeeerereeermrcemsersensseerne 48
Valvolagas ... 30 Thottle Piston.............. et cass s seenmmaraesens 30 SoUpAPB QAZ ... crreesneeer i 30 Gasvantil ..........ccooeveeeiemerceneseere e creraeres 0 Vavulade manposa ...........cccoeveorveermrnerenes K i)
SpIO CONICD .......coocrvceereeeee e crereraeneeeres K50  Metering pin.......cccooveevecrvemmensenmerrcrsenensennes K50 Epingle conique.........ccoe.cererrrerverrmsuarererennes K50 KonischoNaddl ...........cc.cocoorremreescrvenmmersoenns KSO ESPIgRCOMCA ..........ccovermrereeremmvermrnernrresensens K50
Tacca fiss. spillo conico ......veveere e 3*  Metering pin POSHION .......c...ccccucereernccsmmenrrenns 3rd  Encoche de ﬁxage épmgle coNIQUE ......cerees 3éme EinschnitfixBefestigungderkonischenNadel ......... 3 Muesca f§acion espiga conica .................sremmees 3
Polverizzatore L264DQ  MaiNNOZZIB .......ooceerrrvrrerrreercncr s enraers 264 DQ  Puivérisation ... corverses 2O8DQ DUSA ...t et senereens 264DQ  Pulverizador .............coocovenreemermenersnsens 264 DQ
Galleggiante (n® 2) - - 45g Float v st st s ssas s s 450 FIOMBUT ... ercrnresserresecrereereannessannnes 450  SChWIMME .......oooovvermerencsrmsreresmnnrsnsserossens 450  FIOAOL ......ov.consrrresiesmrssssessoncssmsespsriessssssesss 459
Vite aria aperta di giri .......... Tressersesrsseresreeren 1e1/2  Idle mixture adjusting screw ..................... 1is1/2 Vis air, ouverie de rotations .................... fet1/2  Lulschraubegedfinetumiundi/2 Tornillo aire abierio de revoluciones .......... 1y172
TRASMISSIONE FRIMARIA PRYMARY DRIVE TRANSMISSION PRINCIPALE HAUPTANTRIEB TRANSMISION PRIMARIA
Pignone friolora 218  Drive pinion Gear ..............cooeicnecnscsmesianns Z18  Pignon MOleur ........cc.coereeeeerersesecrsersenmsenans 218 ANIODSTRZEL .........oooeervererer s cemacnrmenesenentens 2IB PN MOON ........ocooernerenenrecesvnraemienresersessasess 218
Corona ¥izione .262  Clutching Gear ...........ccomerrenessrsssssseens 262 Couronne friction ..........c..vcvnmmcermmnnrenserenies 262  KupplungSKianz ...........comimmmmenssiornersnsesesnens 262 Corona 8MbIAgUE ...........comersnmrsssensnnes 262
Rapporto o trasmissions ................eeceunes 3444 RalO........oo vt evernrrevsseerensrsennsrsesenens 3,444 Rapport de transmission ............emvesermecsees 3,444 Ubersetzungsvereth@ltnis ...........c.cceeecevnrinnne 3,444 Rolacion de transmisidn...............eeeceerseerinar 3444
\‘
N°CATALOGO-CATALOG N No.-Nr. CATALOGUE - KATALOGNr. -N* CATALOGO :66268 PAGINAEME SSA -Marzo 90- PAGE ISSUED - March 90 - PAGE IMPRIME E Mars 90 - SEITE HERASGE GEBENMarz'90- PAGINAEMITIDAMar20'90




CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA Do WR
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN "BILD 125/ 91
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
CAMBIO TRANSMISSION CHANGEMENT DE VITESSE GETREBE CAMBIO
Tipo:...............coningranaggi semprain presa  Type.............ccoccoourueecennn. costart mesh geartypa  Type: ................d engranages tovjours en prise  Typ ..oooeerrcrvecnennne. mitZahnrademimmerEingriff  Tipo.............. con engranajes de toma constante
Rapporti di trasmissione: Internal ratios; Rapports de transmission: Ubersetzungsverhatnisse: Relacién da transmision:
I IOVBIOCHA oo 20202 S e e £2T2 BN TBIB e S 272 MRErSiEMGANgeingeschaltel .. 2272 en1lvelocidad...............ooonnnrreireereen. 2,272
IN2AVEIOCHA . e LT85 200 e 1,785 @M 28MO e 1,785 mitZwetemGangeingeschaltet ........................ 1,785 en 2 velocidad...........cccooreeorrererrerree. 1,785
N3V VEOIOCHA ..o V868 300 e 1ABE BN 3BMB e 1,466 midittemGanc~'~coschaltet ........................ 1,466 en3¥velocidad... ..o 1,466
i AYVRIOCHA .........eooeeee e 1,250 A e 1,250 BNABMO L. 1,250 mitviedemiGangeingeschaltet ........................ 1,250 en 4! velocidad 1,250
SV VRIOCHA oo 1,055 S e 1,055 @ 5BMB e 1,055 mifinftemGangeingeschale ........................ 1,055 en 5 velocidad..... 1,055
B VEIOCHA ..oocoeoeeceeree e 0,004 BEN e 0,904 BNBBMB 0,904 misechstemGangeingeschaltet .................... 0,904 en 6* velocidad 0,904
TRASMISSIONE SECONDARIA SECONDARY DRIVE TRANSMISSION SECONDAIRIE SEKUNDARERANTRIEB TRANSMISION SECUNDARIA
Pignone uscita cambio ...........c.cocuceucrninens 213 Transmission sprockel .................................Z2 13 Pignon sortia change ...........ccceevvceveeeer. 2 13 Getriobentzel ...........oveevcvvcvercnresieceerensnasens zi3 Pifdn salida cambio 213
Corona sulia ruota ... 252 Rearwheel sprocka! ............cccooovvoriecnreennns 252 Couronnesurlaroue ... z52 Radwanz ... 2 Coronaenlareda ... 252
Rapporto di trasmissions .............c.coceeueennee 4000 RaliD. ..o ee e ceees e rsanire s 4,000 Rapport de transmission ...............cernnn.. 4,000 Ubersetzungsverhalnis .............ccoveeeiecinnnae 4000 Relacion de transmision.............ccoceuene... 4,000
Catena di trasmission® ...............ccccooce.... 5/8%6,5 Cham.....ocoovievevveereesrcereeveeeresenn e D/B°X6,5 - Chaine de transmission ............c..ccceveeees 5/87%x6,5 Antriebsketta ..........cccooomevceereeesereeerena. 58'x6,5 Cadenadetransmision ........................... 58°x6,5
RAPPORTI TOTALI Di TRASMISSIONE FINAL RATIOS RAPPORTS TOTALS DE TRANSMISSION TOTALESUBERSETZUNGSVERHALTMS  RELACIONES TOTALES TRANSMISION
NTIVEIOCHA. . ... e R 1< 2 1< TR -1 U PRIONOUORUOOTOTORE: 3 B & I TR ¢ I 1. (- OSSO SRR 31,313 miterstemGangeingeschallet .................c..... 31313 en1velocidad.......c.cccoceivrcecnniccecnrs 31,313
in 22velocta.........c.cooecrerennne 28603 200 .. .o 24603 N 2BME ..o 24,603 mitzwetemGangeingeschaltet ..................... 24603 en 2® velocidad... 24,603
INIVEIOCHA ... 20,207 3rd.. ,20,207 en 3éme ... 20,207 mitdittemGangeingeschaiet ....................... 20,207 en3tvelocidad............cooooreerenecrrreeene 20,207
INAYVRIOCHA . . .........oerencerececrencrsonnnaee 17,222 BN oot 17,222 @NABMO ... v e 17,222 mivietemGangeingeschaltet ...................... 11,222 endtvelocidad.............cocoeervvcrenererrreenns 11,222
in 5tvelocita............. 14,543 Sth.. 4543 BNSBMO ...t 14,543 mitinftemGangeingeschalet ...................... 14543 enS5'velocidad........................ 14 543
NG VEIOCHA ... 12,866  BIN....o.. et e 12466 @NBEMA ....cccooceeeceeeeeece s 12,466 misechstemGangeingeschaltet ................... 12466 en 6* velocidad............cococmnrecrivercicenaee 12,466
CHASSIS
TELAIO FRAME CARCASSE Typ..... ....mkgeschiossenerDoppeiwiege,mt BASTIDOR
Tipo.....................a doppia culla chiusa con trave  Type ... ...closed double cradle, with  Type ............. adoubleberceau termé avec poutre oberemTrager. | 1]+ O a doble cuna cerrada con viga
superiore upper girder, supéneure superiof.
VORDERFEDERUNG
SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT SUSPENSION SUSPENSION AVANT Tp...... ... milTeleskopgabeimiumgekehren SPENSION DELANTERA
| [ J forceMa telescopica a steliro-  Type ... hydraulic telescopic fork with  Type ... fourche téléscopique & mon- Holmen, HydraulicStossdamplem  Tipo ..................... horquilla telescopica a estela
vesciali con ammortizzatori sliding, light alfloy legs. tants renversés avec ammor- undLeichimetalibeinen derramado con amortiguadores
idraviicie@ scorrevoli in lega tisseurs hydrauliques et cou- Schaltdurchmesser4Omm HubauBeinenachse285 hidrauliciy escurridizi en liga lige-
leggera Fork tube diameter 40 mm. lissants enalliage léger. mm, . a.
Steli © 40 mm; Corsa sull'asse gambe 285 mm.  Front whee! travel 285 mm. Diamétre montants 40 mm, Estela @ 40 mm.Camera en ol sje de las patas 285mm.
Excursion roue avant 285 mm. HINTERFEDERUNG '
|/ J—— SOFTDAMPM
SOSPENSIONE POSTERIORE REAR SUSPENSION SUSPENSION ARRIERE kmmdaisdmfmm SUSPENSION TRASERA
Tipo .....ccocon........ SOFT DAMP a flessibiita va- Type ..................... variable flexibilty SOFTDAMP  Type ..................... SOFT DAMP & flexibilité varia- L1+, - JEOO SOFT DAMP de fexibilidad va-
riabile con monoammortizza- with hydraulic single shock ble avec monoamontisseur RagD ..........orieneiccrnimmiimisenisicssirens 320mm riable con monoamortiguador
tore idraulico. absorber. hydraulique. hidraulico,
Corsaruota .. .320 mm. Wheel stroke 320mm. Levéeroue ... 320mm. VORDERBREMSE Carreradelarueda..........coonnnvnnnne 320 mm
TYP ceoeecerrerrenmersmens mitfester Scheibe@240mmmithy-
FRENO ANTERIORE FRONT BRAKE FREIN AVANT draskscherSteuarungschwimmen- FRENO DELANTERO
TipO ...cccvecrcncn.... AOiSCO RSSO @ 240Mmeonco-  TYPB ...co..e............ ixed disc diam. 240 mm with  Type ................... a disque fixe @ 240 mm avec deZange. TPO ..o de disco lijo © 240 mm con mando
mando idravlico; pinza fiottan- hydraufic control; floating cali- - xmm hydrauque; pince  HFINTERBREMSE hidrautico; pinza flotante.
te. per. ante.
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CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
FRENO POSTERIORE REAR BRAKE FREIN ARRIERE HINTERBREMSE FRENO TRASERO
Tipo ... ..........adiscolisso@220 mmeonco-  Type ... ... fixed disc diam. 220 mm with Type .............a disque fixe @ 220 mm aveccom-  Typ ... miflesierSchebeQ220mmmitty- Tpo ................... de disco o © 220 mm con
mando idraulico; pinza flottan- hydrauiic control; fioating cali- mande hydraulique; pince fiottarte. dravkscher Steuerung; schwam- mando hideaulico; pinza flotan-
te. per. mendeZange. le.
PNEUMATICO ANTERIORE FRONT TIRE PNEU AVANT VORDERREFEN NEUMATICO DELANTERO
Dimensioni .. e e, 3029021 Tire size . e e e SOXO0/21° - Dimensions .. e 90RO021° MBSSE ... ... JMO021°  Dimensiones ................ ........ ... 90x90721°
Pressione di gonfiaggio ) Coid tire pressure ...Kglom?0.9:10 Pression de gonﬂemem ) Resforiulidruckkak ... ... ... 09:1,0 Presionde inflado
afreddo............ Kg/cm? 0.9:1,0 - psi 12,8:14,2 psi128:142 Atoid.. . Kg/em?0.9:1,0- psi 12.8:14,2 psi128:142 enfio.__ .. .. Kg/em? 0.9:1.0 - psi 128:14,2
PNEUMATICO POSTERIORE REARTIRE PNEU ARRERE HINTERREIFEN NEUMATICO TRASERO
DIMONSION ........eveeeeeemeeeceeccinecacs 120/90x18" Siza ... . e, 120/00x 18" Dimensions .. oo 120/00X18° MASEO ............... ... 12000x18"  Dimensiones ... - 120/90x18"
Pressione di gonfiaggio . Cold tire pressure ...Kglem? 0,8:09  Pression de gonﬂemem _ Reiloniutdruck kall ... 08:09 Presion de inkado
afreddo......... Kgcm?08:09-psiii4:128 psi11,4:128 atod .. ..Kg/am?0,8:0,9 - psi 11 4:128 psi114:128 enfio...... ... Kgan'08:09-psitld:128
DMENSIONI, PESO, CAPACITA DIMENSION, WEIGHT, CAPACITIES DIMENSION, POIDS, CAPACITIES MASSE,GEWICHT FASSUNGSVERMOGEN DIMENSION, PESO, CAPACIDAD
INMerasse ..........occoccvueevenranne mm1490 Wheebase ... ... mm 1490 Empaltement .. ... MM 1400 Achsenabstand ... . . mm 1400 Distanciaentreejes ............................ mm 1490
lunghezzatotale .........cccocovcnnn. mm2195 Overallength ..........occoooiiiiicricne mm 2185 Longueurtotale ...........ccccoovvceee... MM 2185 Gesamtiange..............c.cccoovvieenen, mm2195 Longlodtotal ... ram 2195
Larghezza massima..........ccccoeccveeen... MM 830 Maxwidth ... mm 830  Largeur guidon .............cccooceerneeeeee.. MM 830 Lonkerbredte ........ ....mmB30  Anchura manillar mm 830
ANEZZE MASSIMA ... eeeerernrneens mm 1280 Overall Height ..... mmi200 Haueuwr MaX. .......ococomiicnceicnnencens mm 1280 MaxhBhe............coooooeeeeeerer e mmiB0 Aluramdrxma ... ... ... ... mm 1280
Allezzasefia ... rvesresrerneennenene MM 920 Saddlaheight ... mm920 HauteurseMe ..o MMG20 Saitedhe ..., MM320 AN SN ......ooccrmicrrnessirnrnns mm 920
Altezza minima da tena .......................... mm 345  Minimum ground dearancs .................... mm 345 Hauteur min. dusol............coovcnrvrneeenne mm 345 MinHohevomBoden ..................ccccoceeee. mm 345 Altur- minima desde elsuslo. ... mm M5
PESOASEOLD ..o e e cennsssssesens K93 Dryweighl ......ooooreeeecmececmcccrccnens K93 PoMdS AS0C ... e Kg93 GewichichneKrattstolf...............cooceenvvrnecnnee. Kg33 Peso en seco ..Kg93
Capacita serbatoio carburante ...................... 18,3 Fueltank capadity ..... ..18,3 Contenance réservoir a carburan ................. 183 Krafistofbehdler-Fassungsvermdgen .............. 183 Capacidad depdsito del carburanie .............. 183
Oio nBl bASAMENMO ..o eececeinrninnns 10,7 Transmissinoil ....... 10,7 Huiledans Faft...............ccocooecceverennn 1 07 OlimKirbelgehaiise ... 107 Acomesnelcanef .. ... ... ... 10,7
Liquido circuito di raffreddamento ................. 11,0 Coolan ............ocooveovemmrereeneccercneccreseanens 11,0 Liquide circuit de refroidissement..................1 1,0 Kiblungshissigkert ... 11,0 Liquido circuito de ankiamiento 110
4
TABELLA DI LUBRIFICAZIONE — TABLE FOR LUBRICATION - TABELLE DE GRAISSAGE — SCHMIERUNGSTABELLE — TABLA DE LUBRICACION
Olio lubrificazione motore /Engine oil / Huile graissage moteur / Motorschmierungsl / Aceite JUbRICACION MO0 ... s AGIP 2T RACING PLUS
Olio lubrificazione cambio - Trasmissione primaria / Transmission oil - Primary drive / Hule graissage change - Transmission principale
Getriebeschmierungs8i / Aceite lubricacion cambio - TrANSMISSION PAIMANIA ...........o oottt et s bt L oL E o e 4 S E b e e ettt AGIP ROTRA SX
Liquido refrigerante motore / Coolant/ Liquide de refroidissement moteur / Motorkihler / LIQUido refrigerante moOTOr ... AGIP NUOVO PERMANENT EXTRA
Uquu&o impianti frenanti / Brakes fluid / Liquide freins / Bremsenflissigkeit / Liquido instalaciones fEMantes ... AGIP BRAKE FLUID DOT 4
Lubrificazione a grasso / Lubrication grease / Lubrification graisse / Schmierfett / Lubricacion grasa......... ...t eerrevererae seae e e nreneeast s ates abes sonere AGIP GREASE K o]
Ofio forcella anteriore / Front fork oil / Huile fourche avant/ Ol fiir die Vordergabel / Aceite horquilla delantera SAE 10
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ACCOPPIAMENTI/ GIOCHI COUPLINGS / CLEARANCES ACCOUPLEMENTS / JEUX KUPPLUNGEN/SPEELE ACOPLAMIENTOS / JUEGOS

— Accoppiamento clindro/pistone: — Cylinder-piston coupling: — Accouplement cylinder-piston; —KupplungZylinder/Kolben: — Acopiamiento cikndro/pistén:

a) nlevare # © di dassificaziore del cilindro a 10  a) measure the Cylinder dassitying © at a distance  a) rélever le @ de dassification ducylindred 10mm  a)denKlassierungsdurchmessardesZylinders 1Omment 2) Anote of @ de clasificacitn del ciindroa 10 mm de

mm dal piano superiore, parakielamente al‘asse
ok aspiraziona @ SCarnco;

b} rilevare il O di classificazione del pistone a 10
mm dalla base del mantello, perpendicolarmen-
te all'assa spinotio.

— Gioco & accoppiamento’ 0,045 mm
